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Vennligst les denne veiledningen først!
Kjære kunde,
Vi håper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og 
som har gått igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil 
dekke dine behov.
Derfor ber vi deg lese nøye gjennom denne veiledningen før du bruker 
produktet, og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
•	 Vil hjelpe deg til å bruke apparatet på en hurtig og sikker måte.
•	 Vennligst les bruksanvisningen før du installerer og bruker produktet.
•	 Følg instruksjonene, spesielt de som angår sikkerheten.
•	 Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den 

senere. 
•	 Les også de andre dokumentene som ble levert sammen med 

produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre 
modeller. 

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder følgende symboler:

C
Viktig informasjon 
eller nyttige tips 
om bruk.

A
Advarsel om 
farlige tilstander 
for liv og eiendom.

B
Advarsel om 
elektrisk 
spenning. 
Emballasjen for 
dette produktet 
er produsert av 
resirkulerbart 
materiale, i 
hht. nasjonale 
miljøforskrifter.
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1. Sikkerhets- og miljøinstrukser
Dette avsnitttet gir sikkerhetsinstruksene som er nødvendige for å 
hindre fare for person- og materiell skade. Unnlatelse av å følge disse 
instruksene vil uyldiggjøre alle former for produktgaranti.

1.1 Generell sikkerhet

•	 Dette produktet skal ikke brukes av personer med redusert 
fysisk, sensorisk og mentale evne uten tilstrekkelig kunnskap 
og erfaring, eller av barn. Apparatet kan bare brukes av slike 
personer under tilsyn og instruering av en person som er 
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må ikke få lov til å leke med 
dette apparatet.

•	 I tilfelle feil, koble fra apparatet.

•	 Etter at du har koblet fra apparatet, venter du minst fem 
minutter før du plugger det inn igjen. Koble fra produktet når 
det ikke er i bruk. Støpselet må ikke berøres med våte hender! 
Ikke trekk i kabelen ved frakobling. Hold alltid støpselet.

•	 Tørk av støpselet med en tørr klut før du setter det inn.

•	 Ikke koble til kjøleskapet hvis kontakten er løs.

•	 koble fra produktet under montering, vedlikehold, rengjøring og 
reparasjon. 

•	 Hvis produktet ikke skal brukes på en stund, kobler du fra 
produktet og tømmer det for mat. 

•	 Ikke bruk damp eller dampede rengjøringsmaterialer til å 
rengjøre kjøleskapet og smelte innvendig is.  Damp kan komme 
i kontakt med elektriske områder og forårsake kortslutning 
eller elektrisk støt!

•	 Ikke vask produktet ved å spraye eller helle vann på det! Fare 
for elektrisk støt!

•	 I tilfelle feil, ikke bruk produktet. Dette kan føre til elektrisk 
støt.  Ta kontakt med et autorisert servicesenter før du gjør noe.

•	 Koble produktet til en jordet stikkontakt. Jording må utføres av 
en kvalifisert tekniker.
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•	 Hvis produktet bruker LED-lys, må du kontakte det autoriserte 
servicesenteret i tilfelle lamper må byttes ut eller problemer 
oppstår.

•	 Frossen mat må ikke berøres med våte hender! Den kan sette 
seg fast i hendene dine!

•	 Ikke plasser flasker eller bokser med væske i fryseren. De kan 
eksplodere!

•	 Sett inn væske i oppreist stilling etter at du lukker lokket 
skikkelig.

•	 Ikke spray brennbare stoffer i nærheten av produktet, da de kan 
ta fyr eller eksplodere.

•	 Ikke oppbevar brennbare materialer og produkter med 
brannfarlig gass (sprayer, osv.) i kjøleskapet.

•	 Ikke plasser væskefylte beholdere på toppen av produktet. Vann 
som sprutes på en elektrisk del kan forårsake elektrisk støt 
eller brannfare.

•	 Å utsette produktet for regn, snø, sollys og vind vil medføre 
elektrisk fare. Ikke dra i dørhåndtaket når du omplasserer 
produktet. Håndtaket kan løsne.

•	 Vær forsiktig så du ikke klemmer noen del av hendene eller 
kroppen i noen av de bevegelige delene inne i produktet.

•	 Ikke tråkk eller len deg på døren, skuffer og lignende deler av 
kjøleskapet. Dette kan føre til at produktet faller og forårsake 
skade på delene. 

•	 Vær forsiktig så du ikke klemmer strømkabelen.
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1.1.1 HC-advarsel

•	 Hvis produktet inneholder et kjølesystemet som bruker R600a-
gass, må du utvise forsiktighet ved bruk og flytting av systemet 
for å unngå skade på kjølesystemet og dets rør. Denne gassen 
er brennbar. Hvis kjølesystemet blir skadet, holder du produktet 
vekk fra brannkilder og ventilerer rommet umiddelbart.

C Etiketten på den innvendige venstre siden indikerer hvilken type 
gass som brukes i produktet.

1.1.2 For modeller med vannfontene

•	 Trykket for kaldtvannsinntaket skal være maksimalt 90 psi 
(6,2 bar). Hvis vanntrykket overstiger 80 psi (5,5 bar), må du 
bruke en trykkbegrensningsventil i ledningsnettet. Hvis du 
ikke vet hvordan du skal sjekke vanntrykket, be om hjelp fra en 
profesjonell rørlegger

•	 Hvis det er fare for vannslageffekt i installasjonen, må du alltid 
bruke forebyggende utstyr for vannslag i installasjonen. Rådfør 
med profesjonelle rørleggere hvis du ikke er sikker på at det 
ikke er vannslageffekt i installasjonen.

•	 Ikke installer på varmtvannsinntaket. Ta forholdsregler 
mot risikoen for frysing av slangene. Driftsintervallet for 
vanntemperaturen skal være 0,6 °C og minst 38 °C maks.

•	 Bruk bare drikkevann.

1.2 Forutsatt bruk
•	 Dette produktet er utviklet for hjemmebruk. Det er ikke beregnet til 

kommersiell bruk.
•	 Produktet bør kun brukes til å oppbevare mat og drikke.
•	 Ikke oppbevar sensitive produkter som krever kontrollerte 

temperaturer (vaksiner, varmefølsomme medisiner, medisinsk utstyr, 
osv.) i kjøleskapet.

•	 Produsenten påtar seg intet ansvar for eventuelle skader forårsaket 
av feil bruk eller feilhåndtering.
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•	 Produktets levetid. Reservedelene som er nødvendige for at produktet 
skal fungere vil være tilgjengelige i løpet av denne perioden.

1.3 Barnesikkerhet
•	 Hold emballasjematerialer utenfor rekkevidde for barn.
•	 Ikke la barn leke med produktet.
•	 Hvis døren til produktet inneholder en lås, må nøkkelen holdes 

utenfor rekkevidde for barn.

1.4 Overholdelse av WEEE-direktivet og 
avhending av avfallsproduktet

 Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-direktiv (2012/19/
EU). Dette produktet bærer et klassifiseringssymbol for kasserte 
elektriske og elektroniske produkter (EE-avfall). 

Dette produktet er produsert med deler av høy kvalitet og 
materialer som kan gjenbrukes, og er egnet for resirkulering. 
Produktet må ikke avhendes sammen med normalt 
husholdningsavfall eller andre typer avfall ved slutten av 
produktets levetid. Ta det til et innsamlingssenter for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ta kontakt med 
lokale myndigheter for å lære om disse innsamlingssentrene.

1.5 Overholdelse av RoHS-direktivet
Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-direktiv (2011/65/EU). Det 
inneholder ikke skadelige og forbudte materialer spesifisert i direktivet.

1.6 Emballasjeinformasjon
Emballasjematerialene til produktet er laget av resirkulerbare 
materialer i samsvar med våre nasjonale miljøforskrifter. 
Emballasjematerialene må ikke avhendes sammen med 
husholdningsavfall eller andre typer avfall. Ta dem til innsamlingssteder 
for emballasjematerialer utpekt av lokale myndigheter.
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2. Kjøl/frys

C
Figurer i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor være 
litt forskjellige fra ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfølger 
produktet du har kjøpt, gjelder de for andre modeller.

6
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1. Hyller for smør og ost
2. Eggbrett
3. Justerbare hyller i døren
4. Flaskehylle
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10. Justerbare hyller
11. Vifte
12. Indikatorpanel
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3. Montering
Snakk med din nærmeste lokale 
godkjente servicetekniker for 
montering av produktet. For å 
gjøre produktet klart til bruk, 
må du påse at den elektriske 
installasjonen er egent før 
du kontakter den godkjente 
serviceteknikeren. Hvis ikke, må 
du ringe en kvalifisert elektriker 
for å får utført nødvendige 
endringer.

C
Klargjøring av stedet 
og den elektriske 
installasjonen på 
monteringsstedet, er 
kundens ansvar. 

B
Produktet må ikke 
være tilkoblet under 
montering. Elles er det 
fare for dødsfall eller 
alvorlige personskader!

B

ADVARSEL: Montering 
og elektriske 
installasjoner til 
produktet skal utføres 
av den godkjente 
serviceteknikeren. 
Produsenten er ikke 
ansvarlig for skader som 
oppstår som følge av 
at prosedyrer har blitt 
utført av ikke-godkjente 
personer.

A

ADVARSEL: Før 
montering, kontroller 
visuelt om det er skader 
på produktet. Hvis det 
finnes skader, skal det 
ikke monteres. Skadde 
produkter utgjør en 
sikkerhetsfare.

C
Påse at strømkabelen 
ikke kommer i klemme 
eller knuses når 
produktet skyves på 
plass etter montering 
eller rengjøring.

3.1 Riktig installasjonssted

A

ADVARSEL: Hvis døren 
til rommet der produktet 
skal monteres er for smal 
til å få produktet gjennom, 
må du ta av døren på 
produktet og produktet 
vendes på siden for å få 
det gjennom døren.

•	 Velg et sted der det er praktisk å 
ha produktet. 

•	 Produktet skal installeres 
minst 30 cm på avstand fra 
varmekilder, slik som f.eks. 
komfyrer, ovner, sentralvarme 
og kokeplater, samt minst 5 
cm borte fra elektriske ovner. 
Produktet skal ikke utsettes 
for direkte sollys og skal ikke 
oppbefares på fuktige steder 
etter montering.

•	 Det skal være tilstrekkelig 
luftventilasjon rundt produktet 
for å oppnå en effektiv drift. Hvis 
produktet plasseres i et innhuk 
i veggen, må du påse at det har 
minst 5 cm avstand mellom 
taket og sideveggene.

•	 Ikke plasser produktet på noe 
materiale som for eksempel et 
teppe.

•	 Plasser produktet på et plant 
gulv for å unngå risting.
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•	 Produktet kan drives i 
omgivelsestempepraturer 
mellom -5 og +43 °C.

C
Hvis to kjøleskap skal 
plasseres ved siden av 
hverandre, skal det være 
en avstand på minst 4 cm 
mellom dem.

3.2 Installere plastkilene
Plastkilene brukes til å lage 
en avstand for luftsirkulasjon 
mellom produktet og bakveggen. 
Sett de to plastkilene på dekslet 
på ventilasjonsanlegget bak 
som illustrert på figuren. For å 
installere kilene, vennligst fjern 
skruene på produktet og anvend 
skruene som følger med i samme 
pose som kilene.

3.3 Elektrisk tilkopling
Koble produktet til et jordet uttak 
som er beskyttet av en sikring som 
er i samsvar med verdiene som er 
oppgitt på typeplaten. Vår bedrift 
skal ikke være ansvarlig for skader 
som oppstår som en følge av at 
apparatet er brukt uten jording i 
henhold til lokale forskrifter.

•	 Elektrisk tilkobling skal være 
i overensstemmelse med 
nasjonale forskrifter.

•	 Strømledningens støpsel skal 
være lett tilgjengelig etter 
installasjon.

•	 Spenningen og tillatt sikrings- 
eller overspenningsvern er 
oppgitt på typeplaten som er 
festet på innsiden av produktet. 
Hvis strømverdien på sikringen 
eller bryteren i huset ikke 
er i samsvar med verdien på 
typeplaten, må en kvalifisert 
tekniker installere en egnet 
sikring.

•	 Oppgitt spenning må være lik 
spenningen til strømnettet.

•	 Ikke lag slike tilkoblinger ved 
bruk av skjøteledninger eller 
flergrensstøpsler.

B
ADVARSEL: Skadde 
strømkabler må skiftes 
ut av en godkjent 
servicetekniker.

B

ADVARSEL: Hvis det 
er feil på produktet skal 
det ikke brukes før det 
har blitt reparert av en 
godkjent servicetekniker. 
Det er fare for elektrisk 
støt!

3.4 Belysningslampe
Hvis LED--lampen ikke tennes, 
eller hvis det er feil på den, 
skal du ikke prøve å reparere 
selv, men ringe den godkjente 
serviceteknikeren.
Lampen(e) som brukes i 
denne enheten er ikke egnet 
for belysning i hjem. Formålet 
for denne lampen er å hjelpe 
brukeren til å plassere matvarer i 
kjøleskapet/fryseren på en trygg 
og komfortabel måte.
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3.5 Omhengsling av dørene
Gå frem i nummerrekkefølge .



11

E

DA

SV

FIN

NO

IT

CZ

4. Forberedelse
4.1 Hva du må gjøre for 

å spare energi

A
Tilkobling av 
produktet til elektriske 
energisparesystemer er 
risikabelt, siden dette kan 
skade produktet.

•	 Ikke hold dørene til kjøleskapet 
åpne over lang tid. Når dørene 
er åpne kommer det varm luft 
inn i kjøle-/fryseskapene, og 
apparatet bruker mer strøm på 
å kjøle ned matvarene.

•	 Ikke putt varm mat eller drikke i 
kjøleskapet.

•	 Ikke overlast kjøleskapet. 
Kjølekapasiteten synker når 
luftsirkulasjonen inne i skapet 
blokkeres.

•	 Ikke plasser kjøleskapet på 
steder der det utsettes for 
direkte sollys. Produktet skal 
installeres minst 30 cm på 
avstand fra varmekilder, slik 
som f.eks. komfyrer, ovner, 
sentralvarme og kokeplater, 
samt minst 5 cm borte fra 
elektriske ovner.

•	 Sørg for å holde maten i 
kjøleskapet i lukkede beholdere.

•	 Kurvene/skuffene som 
følger med fryserrommet 
må alltid brukes for å sikre 
lavt energiforbruk og bedre 
lagringsforhold.

•	 Dersom mat kommer i kontakt 
med temperatursensoren i 
fryserrommet, vil dette øke 
energiforbruket til apparatet. 
All kontakt med sensor(ene) må 
derfor forhindres

•	 Du kan fjerne skuffene 
i kjøleskapet for å lagre 
maksimal mengde mat i 
kjøleskapets fryserrom. Det 
oppgitte strømforbruket for 
kjøleskapet ble fastsatt med 
skuffene og den øverste 
romklaffen i fryserdelen tatt av, 
og det var antatt at trådristen 
ble brukt i fryserdelen for 
maksimal mengde mat lagt inn. 
Det er ingen fare ved bruk av 
hyllene eller skuffen i henhold 
til form og størrelse på maten 
som skal fryses.

•	 Opptining av frossenmat i 
kjøleskapsdelen vil både være 
energisparende og bevare 
matkvaliteten.

•	 Blokker ikke fryserviftegitteret 
ved å plassere mat foran.

C Omgivelsestemperaturen 
i det rommet der 
kjøleskapet plasseres, 
skal være minst -15 °C. 
Bruk av kjøleskapet under 
kaldere forhold enn dette 
anbefales ikke.

C Det må rengjøres grundig 
inni kjøleskapet.

C
Hvis to kjøleskap skal 
plasseres ved siden av 
hverandre, skal det være 
en avstand på minst 4 cm 
mellom dem.
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4.2 Første gangs bruk
Før du begynner å bruke produktet 
må du kontrollere at alle 
forberedelser er gjort i henhold 
til instruksene i delene "Viktige 
instruksjoner for sikkerhet og miljø" 
og "Montering".
•	 Rengjør de indre delene av 

kjøleskapet slik som anbefalt 
i avsnittet "Vedlikehold og 
rengjøring". Sjekk at innsiden er 
tørr før du begynner å bruke det.

•	 Sett kjøleskapets støpsel inn i 
det jordede strømuttaket. Lyset 
i skapet skrus på når du åpner 
døren.

•	 Kjør kjøleskapet uten å sette 
mat i det i 6 timer, og ikke åpne 
døren med mindre det er helt 
nødvendig.

C
Kompressoren avgir 
lyd når den starter opp. 
Væsken og gassene 
som er forseglet inne 
i kjølesystemet kan 
også avgi lyd selv om 
kompressoren ikke går, 
noe som for øvrig er helt 
normalt.

C
Frontkantene på 
kjøleskapet kan føles 
varme. Dette er normalt. 
Disse delene på 
kjøleskapet er konstruert 
slik at de blir varme for å 
unngå kondens.

C
Slik plassering av 
mat vil resultere i et 
høyere strømforbruk 
og en forverret 
fryserlagringsytelse på 
apparatet.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
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5.1 Indikatorpanel
5. Bruke  kjøleskapet

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1- På/av-funksjon
Trykk på på/av-knappen i tre 
skunder for å slå av eller på 
kjøleskapet.
2- Hurtigkjølfunksjon
Når du trykker på 
hurtigkjølknappen, vil 
temperaturen i delen bli kaldere 
enn de justerte verdiene.
Denne funksjonen kan brukes til 
mat som er plassert i kjøleskapet 
og krever hurtig nedkjøling.
Ønsker du å kjøle ned større 
mengder mat, anbefales det at du 
aktiverer denne funksjonen før 
du legger mat inn i kjøleskapet. 
Hurtigkjølindikatoren tennes når 
hurtigkjølfunksjonen aktiveres. 
For å avbryte denne funksjonen, 
trykk på hurtigkjølknappen igjen. 
Hurtigkjølindikatoren vil slukke 
og gå tilbake til de normale 
innstillingene.
Hvis du ikke avbryter den, vil 
hurtigkjølfunksjonen avbrytes 
automatisk etter 2 timer eller 
når kjøleskapsdelen når den 
nødvendige temperaturen. Denne 
funksjonen gjenopprettes ikke 
etter et strømbrudd.

3-Feriefunksjon
Trykk på hurtigkjel/ferie-knappen 
i tre sekunder for å aktivere 
feriefunksjonen.«--» -ikonet slås 
på når hurtigkjølfunksjonen er 
på. Du kan deaktivere funksjonen 
ved å trykke på samme knapp i 
tre sekunder eller ved å trykke på 
kjøleskapets innstillingsknapp.
4- Kjøleskapets 
innstillingsfunksjon
Denne funksjonen 
gjør at du kan foreta 
kjøleskaptemperaturinnstilling. 
Trykk på denne knappen for å stille 
temperaturen på kjøleseksjonen til 
henholdsvis 8,7,6,5,4,3,2.
5- Avindikator
Avindikatoren vil lyse når 
kjøleskapet er i «av»-modus.
6- Hurtigkjølindikator
Ikonet blinker når 
hurtigkjølfunksjonen er aktiv.
7- Kjøledeltemperaturinnstillings
indikator
Indikerer temperaturen som er 
stilt inn for kjøleskapsdelen.
8- Ferieindikator
Ikonet lyser når feriefunksjonen er 
aktiv.
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9- Indikator for høy temperatur/
feilvarsling
Dette lyset tennes ved høye 
temperaturer og feilvarslinger.
10- Indikator for økonomisk bruk
Indikatoren for økonomisk bruk 
tennes når fryserdelen er stilt på 
-18°C. Økonomisk bruksindikator 
slås av når hurtigkjøl- eller 
hurtigfrysfunksjonen velges.
11- Frysedel
Temperaturinnstillingsindikator 
Indikerer temperaturen som er 
stilt inn for fryserdelen.
12- Eco-Extra-indikator
Denne indikatoren indikerer at Eco 
Extra-funksjonen er aktiv.
13- Hurtigfrysindikator
Denne indikatoren lyser når 
hurtigfrysfunksjonen er aktiv.
14- Fryserinnstillingsfunksjon
Denne funksjonen gjør at du kan 
foreta frysertemperaturinnstilling. 
Trykk på denne knappen for å stille 
temperaturen på fryserdelen til 
henholdsvis -18, -19,-20,-21, -22,-
23 og -24.
15- Hurtigfrysfunksjon
Hurtigfrysindikatoren tennes 
når hurtigfrysfunksjonen er på. 
For å avbryte denne funksjonen 
trykk på hurtigfrysknappen 
igjen. Hurtigfrysindikatoren 
vil slukke og gå tilbake til 
de normale innstillingene. 
Hvis du ikke avbryter den, vil 
hurtigkjølfunksjonen avbrytes 
av seg selv automatisk etter fire 
timer eller når fryserdelen når den 
ønskede temperaturen.
Hvis det skal fryses store 
mengder fersk mat, trykk på 
hurtigfrysknappen før maten 

legges  i fryseren. Hvis du trykker 
på hurtigfrysknappen flere ganger 
med korte mellomrom, vil det 
elektroniske  kretsvernet aktiveres 
umiddelbart.
Denne funksjonen gjenopprettes 
ikke etter et strømbrudd.
16- Eco-Extra-funksjon (særskilt 
økonomisk bruk)
Trykk på Quick Freeze\Eco Extra-
knappen i tre sekunder for å 
aktivere Eco Extra-funksjonen. 
Kjøleskapet vil begynne driften i 
den mest økonomiske modusen 
i minst 6 timer senere, og den 
økonomiske bruksindikatoren vil 
slås på når funksjonen er aktiv. 
Trykk på hurtigfrysknappen i 3 
sekunder på nytt for å
deaktivere Eco-Fuzzy-funksjon.
17- Alarm av
Når kjøleskapsdøren har vært 
åpen i to minutter eller ved 
sensorfeil, vil det gå av en alarm. 
Alarmen kan slås av ved å trykke 
på «alarm av»-knappen.
Sensorfeilalarmen vil ikke få av 
ved strømbrudd.  Hvis du lukker 
døren og deretter åpner den igjen 
vil «åpen dør-alarmen» aktiveres 
etter to minutter.
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Justering av 
fryser

Justering av 
kjøleskap Forklaringer

-18°C 4°C Dette er den normalt anbefalte 
innstillingen.

-20,-22 eller 
-24°C 4°C

Disse innstillingene anbefales når 
omgivelsestemperaturen overstiger 
30 °C.

Hurtigfrys 4°C

Brukes når du ønsker å fryse mat 
på kort tid. Kjøleskapet går tilbake 
til forrige modus når prosessen er 
over.

-18°C eller 
kaldere 2°C

Hvis du tror at det ikke er kaldt 
nok i kjøleskapsdelen på grunn 
av varmeforholdene eller hyppig 
åpning og lukking av døren.

-18°C eller 
kaldere Hurtigkjøleskap

Du kan bruke dette når 
kjøleskapsdelen er overfylt eller 
hvis du ønsker å kjøle ned maten 
raskt. Det anbefales at du aktiverer 
hurtigkjøleskaps-funksjonen 4-8 
timer før du legger inn maten.

5.2 Frysing av ferske matvarer
•	 Maten bør pakkes inn eller 

tildekkes før plassering i 
kjøleskapet.

•	 La varm mat kjøle seg ned 
i romtemperatur før den 
plasseres i kjøleskapet.

•	 Mat som du ønsker å fryse skal 
være av god kvalitet og ferske.

•	 Mat skal oppdeles i porsjoner 
etter familiens daglige eller 
måltidsavhengige behov.

•	 Maten skal pakkes inn lufttett 
for å unngå uttørking, selv om 
den skal oppbevares kun over 
kort tid.

•	 Materialer som skal brukes 
til pakking skal være 
revnebestandig og tåle kjølighet, 

fuktighet, lukt, oljer og syrer, 
samt må være lufttett. Videre 
skal den være godt lukket og 
laget av lettbrukelige materialer 
som egner seg for dypfrysing.

•	 Frossen mat må brukes rett 
etter den er opptinet og skal 
aldri fryses igjen.

•	 Vennligst overhold følgende 
anvisninger for å oppnå best 
mulig resultat.
1. Ikke frys inn for sto-

re matmengder samti-
dig. Kvaliteten på matva-
rene blir best ivaretatt når 
de blir gjennomfrosne så 
snart som mulig.

2. Hvis du plasserer varm 
mat inn i fryseren, vil 
kjølesystemet arbeide kon-
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tinuerlig til matvarene er 
gjennomfrosne.

3. Pass på at du ikke blander 
matvarer som allerede er 
dypfryst og ferske matva-
rer.

5.3 Anbefalinger for bevaring 
av frossen mat

•	 Forhåndspakket kommersiell 
frossenmat skal lagres i 
overensstemmelse med 
produsenten av frossenmaten 
i en  (4 stjerners) 
lagringsdel for frossenmat. 

•	 For å sikre den høye kvaliteten 
fra frossenmatprodusenten og 
matforhandleren, skal følgende 
huskes:
1. Legg pakningene i fryse-

ren så snart som mulig et-
ter kjøpet.

2. Sikre at innholdet er mer-
ket og datert.

3. Ikke overskrid "Brukes in-
nen"-, "Best før"-datoene 
på pakningen.

Avising
Frysedelen ises av automatisk.

5.4  Plassering av mat

Fryseavdelings-hyller

Ulike slags 
frossen mat 
som kjøtt, 
fisk, iskrem, 
grønnsaker 
o.a.

Eggbrett Egg

Kjøleskapsavdelings-
hyller

Mat i panner, 
på dekkede 
tallerkener 
og i lukkede 
beholdere

Kjøleskapsavdelings-
dørhyller

Liten og 
pakket mat 
eller drikke 
(for eksempel 
melk, juice 
og øl)

Sprøere
Frukt og 
grønnsaker

Ferskmatdel

Delikatesse-
produkter (ost, 
smør, salami 
og diverse 
annet)
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5.7 Anbefalinger for ferskvaredel
EKSTRAUTSTYR *
•	 Pass på at matvarer ikke kommer 

i kontakt med temperaturføleren 
i ferskvareskuffen. For 
å sikre at den ideelle 
oppbervaringstemperaturen i 
ferskvareskuffen opprettholdes, 
må ikke føleren blokkeres av 
matvarer.

•	 Ikke sett varm mat inn apparatet.
 

5.6 Åpen dørvarsling
Et lydsignal vil avgis når 
kjøleskaps- eller frysedøren på 
produktet har stått åpen i en viss 
tid. Dette lydvarslingssignalet vil bli 
stille når en knapp på indikatoren 
trykkes eller når døren lukkes.

5.5 Dypfrysningsinformasjon
Mat må fryses så snart som mulig 
når den legges i kjøleskapet for å 
beholde god kvalitet. 
Det er mulig å beholde maten over 
lang tid kun ved -18°C eller lavere 
emperaturer. 
Du kan beholde ferskheten på 
maten i mange måneder (ved 
-18°C eller lavere temperaturer i 
dypfryser).

ADVARSEL! A 
•	 Mat skal oppdeles i porsjoner 

etter familiens daglige eller 
måltidsavhengige behov.

•	 Maten skal pakkes inn lufttett 
for å unngå uttørking, selv om 
den skal oppbevares kun over 
kort tid.

•	 Materialer som er nødvendig for 
pakking:

•	 Kuldebestandig teip
•	 Selvklebende merkelapp
•	 Gummiringer
•	 Penn
* Materialer som skal brukes til 
pakking skal være revnebestandig 
og tåle kjølighet, fuktighet, lukt, 
oljer og syrer.
Maten som skal fryses, skal ikke 
komme i kontakt med tidligere 
frosne gjenstander for å unngå 
delvis opptining av disse.
Frossen mat må brukes rett etter 
den er opptinet og skal aldri fryses 
igjen.
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6. Vedlikehold og 
rengjøring

Regelmessig rengjøring av 
produktet vil forlenge levetiden.

B
ADVARSEL: Koble fra 
strømmen før du rengjør 
kjøleskapet.

•	 Ikke bruk skarpe og slipende 
verktøy, såpe, materialer for 
husrengjøring, vaskemidler, 
gass, bensin, lakk og lignende 
stoffer for rengjøring.

•	 Smelt en teskje med karbonat i 
vann. Fukt en klut i vannet og vri 
ut. Bruk denne kluten til å fukte 
apparatet og tørk grundig av.

•	 Pass på å holde vannet vekk 
fra lampedekselet og andre 
elektriske deler.

•	 Rengjør døren med en våt klut. 
Fjern alle innvendige varer for 
å ta av døren og rammehyllene. 
Løft hyllene opp for å løsne 
dem. Rengjør og tørk hyllene, og 
sett dem deretter på plass ved å 
skyve ovenfra.

•	 Ikke bruk klorvann eller 
rengjøringsprodukter på 
den ytre overflaten og de 
krombelagte delene av 
produktet. Klor vil føre til rust på 
slike metalliske overflater.

6.1 Hindre dårlig lukt
Produktet er blitt produsert 
uten illeluktende materialer. 
Oppbevaring av mat i uegnede 
deler i kjøleskapet og uriktig 
rengjøring av interne overflater 
kan føre til dårlig lukt.
For å unngå dette, må du rengjøre 
innsiden med kullsyreholdig vann 
hver 15. dag.
•	 Hold matvarer i forseglede 

beholdere. Mikroorganismer 
kan spre seg ut av utette 
matvarer og føre til dårlig lukt.

•	 Ikke oppbevar utgått eller 
fordervet mat i kjøleskapet.

6.2 Beskytte plastoverflater
Olje som søles på plastoverflater 
kan skade overflaten og må 
rengjøres umiddelbart med varmt 
vann.
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7. Feilsøking
Sjekk denne listen før du kontakter servicesenteret. Dette vil spare deg 
tid og penger. Denne listen omfatter hyppige klager som ikke er relatert 
til produksjons- eller materialfeil. Enkelte funksjoner som er nevnt her, 
gjelder kanskje ikke for dette produktet.
Kjøleskapet fungerer ikke.
•	 Støpselet sitter ikke ordentlig. >>> Plugg det i slik at det sitter 

ordentlig i kontakten.
•	 Sikringen som er koblet til stikkontakten som gir strøm til produktet 

eller hovedsikringen er gått. >>> Kontroller sikringene.
Kondens på sideveggen av kjøledelen (MULTI ZONE (FLERE SONER), 
COOL (KJØLIG), CONTROL (KONTROLL) og FLEXI ZONE (FLEKSISONE).
•	 Døren åpnes for ofte >>> Pass på ikke å åpne døren til produktet for 

ofte.
•	 Miljøet er for fuktig. >>> Produktet må ikke monteres i fuktige 

miljøer.
•	 Mat som inneholder væske oppbevares i utette beholdere. >>> Mat 

som inneholder væske må oppbevares i forseglede beholdere.
•	 Døren til produktet står åpen. >>> Døren til produktet må ikke stå 

åpen i lengre perioder.
•	 Termostaten er satt til en altfor lav temperatur.  >>> Sett termostaten 

til egnet temperatur. 
Kompressoren virker ikke.
•	 I tilfelle plutselige strømbrudd eller hvis støpselet trekkes raskt 

ut og settes inn igjen, er ikke gasstrykket i produktets kjølesystem 
balansert. Dette vil utløse kompressoren varmebeskyttelse. 
Produktet starter på nytt etter omtrent seks minutter. Hvis produktet 
ikke starter igjen etter denne perioden, kontakter du servicesenteret.

•	 Avriming er aktivert. >>> Dette er normalt for et helautomatisk 
avrimingsprodukt. Avrimingen utføres periodisk.

•	 Produktet er ikke plugget inn. >>> Sørg for at strømledningen er 
plugget inn .

•	 Temperaturinnstillingen er feil. >>> Velg egnet temperaturinnstilling.
•	 Strømmen er gått. >>> Produktet vil fortsette å fungere som normalt 

når strømmen kommer tilbake. 
Driftsstøyen til produktet øker under bruk.
•	 Produktets ytelse kan variere avhengig av 

omgivelsestemperaturvariasjoner. Dette er normalt og ikke en feil. 
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Kjøleskapet kjøres for lenge eller for ofte.
•	 Det nye produktet kan være større enn det forrige. Større produkter 

kjøres i lengre perioder.
•	 Romtemperaturen kan være for høy. >>> Produktet vil normalt kjøres 

i lange perioder ved høyere romtemperatur.
•	 Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller en ny matvare er blitt 

satt inn i kjøleskapet. >>> Produktet vil bruke lenger til på å nå den 
innstilte temperaturen når den nylig er blitt koblet til eller en ny 
matvare er plassert i kjøleskapet. Dette er normalt.

•	 Store mengder varm mat kan ha blitt satt inn i produktet nylig. >>> 
Ikke sett varm mat i produktet.

•	 Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne i lange perioder. >>> 
Innvendig sirkulasjon av varmluft til føre til at produktet ikke kjører 
lenger. Dørene må ikke åpnes for ofte.

•	 Fryser- eller kjøledøren står kanskje på gløtt. >>> Kontroller at 
dørene er helt lukket.

•	 Produktet kan ha blitt satt til en altfor lav temperatur. >>> Sett 
temperaturen på en høyere temperatur og vent til produktet når den 
justerte temperaturen.

•	 kjøle- eller fryserdørskiven kan være skitten, utslitt, ødelagt eller 
ikke satt inn riktig. >>> Rengjør eller bytt ut skiven. En skadet/
revet dørskive vil føre til at produktet kjører i lengre perioder for å 
opprettholde gjeldende temperatur.

Frysetemperaturen er meget lav, men den kjøletemperaturen er 
tilstrekkelig.
•	 Fryserdelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett fryserdelen 

til en høyere temperatur og kontroller på nytt.
Kjøletemperaturen er meget lav, men den frysetemperaturen er 
tilstrekkelig.
•	 Kjøledelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett kjøledelen til 

en høyere temperatur og kontroller på nytt.
Matvarene som oppbevares i kjøledelen er frosne.
•	 Kjøledelen er satt til en veldig lav temperatur. >>> Sett fryserdelen til 

en høyere temperatur og kontroller på nytt.
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Temperaturen i kjøleren eller fryseren er for høy.
•	 Kjøledelen er satt til en altfor høy temperatur. >>> 

Temperaturinnstillingen i kjøledelen påvirker temperaturen i 
fryserdelen. Endre temperaturen i kjøle- og fryserdelen og vent til de 
relevante delene når det justerte temperaturnivået.

•	 Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne i lange perioder. >>> 
Dørene må ikke åpnes for ofte.

•	 Døren står kanskje på gløtt. >>> Lukk døren fullstendig.
•	 Produktet kan ha blitt koblet til nylig eller en ny matvare er blitt satt 

inn i kjøleskapet. >>> Dette er normalt. Produktet vil bruke lenger 
til på å nå den innstilte temperaturen når den nylig er blitt koblet til 
eller en ny matvare er plassert i kjøleskapet. 

•	 Store mengder varm mat kan ha blitt satt inn i produktet nylig. >>> 
Ikke sett varm mat i produktet.

Risting eller støy.
•	 Bakken er ikke i vater eller holdbar. >>> Hvis produktet er risting 

når det beveges langsomt, må du justere stativene for å balansere 
produktet. Kontroller også at bakken er tilstrekkelig holdbar til at 
den kan børe produktet.

•	 Gjenstander som plasseres på produktet kan forårsake støy. >>> 
Fjern alle gjenstander på produktet.

Produktet lager støy som ligner på strømmende væske, spraying osv.
•	 Driftsprinsippene til produktet involverer strømning av væske og 

gass. >>> Dette er normalt og ikke en feil.
Produktet lager lyd som ligner blåsende vind.
•	 Produktet bruker en vifte til kjøleprosessen. Dette er normalt og ikke 

en feil.
Det er kondens i de innvendige veggene til produktet.
•	 Varmt eller fuktig vær vil føre til ising eller kondens. Dette er normalt 

og ikke en feil.
•	 Dørene ble åpnet ofte eller ble holdt åpne i lange perioder. >>> Ikke 

åpne dørene for ofte. Lukk døren hvis den er åpen.
•	 Døren står kanskje på gløtt. >>> Lukk døren fullstendig.
Det er kondens på utsiden av produktet eller mellom dørene.
•	 Omgivelsens vær kan være fuktig. Dette er ganske vanlig undrer 

fuktig vær. >>> Kondensen vil forsvinne når fuktigheten reduseres. 
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Innsiden lukter ille.
•	 Produktet rengjøres ikke reglemessig. >>> Rengjør interiøret 

regelmessig med svamp, varmt vann og kullsyreholdig vann.
•	 Enkelte holdere og emballasjer kan forårsake lukt.  >>> Bruk 

holdere og emballasje uten lukt.
•	 Matvarer hadde blitt plassert i utette beholdere. >>> Hold matvarer 

i forseglede beholdere. Mikroorganismer kan spre seg ut av utette 
matvarer og føre til dårlig lukt.

•	 Fjern utgått eller fordervet matt fra produktet.
Dør lukkes ikke.
•	 Matpakker blokkerer kanskje døren. >>> Omplasser eventuelle 

gjenstander som blokkerer dørene.
•	 Produktet står ikke i fullt oppreist stilling på bakken. >>> Juster 

stativene for å balansere produktet.
•	 Bakken er ikke i vater eller holdbar. >>> Kontroller at bakken er 

tilstrekkelig holdbar til at den kan børe produktet.
Grønnsaksskuffen har kjørt seg fast.
•	 Matvarer kan være i kontakt med den øvre dellen av skuffen. >>> 

Omplasser matvarene i skuffen.

A
ADVARSEL: Hvis problemet vedvarer etter at du har fulgt 
instruksjonene i dette avsnittet, må du kontakte forhandleren 
eller et autorisert servicesenter. Ikke forsøk å reparere produktet.
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Lue tämä käyttöopas ensin!
Hyvä asiakas,
toivomme, että nykyaikaisissa tuotantolaitoksissamme valmistettu 
ja erittäin tarkan laadunvalvontaprosessin läpäissyt tuote toimii 
käytössäsi mahdollisimman tehokkaasti.
Siksi toivomme, että luet huolellisesti koko käyttöoppaan ennen 
jääkaapin käyttöönottoa, ja säilytät oppaan helposti saatavilla tulevaa 
käyttöä varten.

Tämä käyttöopas
•	 Auttaa käyttämään laitetta nopeasti ja turvallisesti.
•	 Lue käyttöopas ennen laitteen asennusta ja käyttöä.
•	 Noudata ohjeita, erityisesti turvallisuutta koskevia.
•	 Säilytä käyttöopas helposti saatavilla olevassa paikassa, sillä voit 

tarvita sitä myöhemmin. 
•	 Lue myös muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.
Huomaa, että tämä käyttöopas voi soveltua myös muihin malleihin. 

Symbolit ja niiden kuvaus
Tässä käyttöoppaassa käytetään seuraavia symboleja:

C
Tärkeitä tietoja 
tai hyödyllisiä 
käyttövihjeitä.

A
Varoitus hengelle 
ja omaisuudelle 
vaarallisista 
olosuhteista.

B Varoitus 
sähköjännitteestä. 

Tuotteen 
pakkausmateriaalit 
on valmistettu 
kierrätettävistä 
materiaaleista 
kansallisten 
ympäristösäädösten 
mukaisesti.
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1. Turvallisuutta ja ympäristöä koskevia 
ohjeita

Tämä osio sisältää tarvittavat turvallisuusohjeet vammojen ja 
materiaalisten vahinkojen välttämiseksi. Näiden ohjeiden noudattamatta 
jättäminen mitätöi tuotetakuun.

1.1 Yleiset turvallisuusohjeet
•	 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan 

lukien lapset) käyttöön, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset 
kyvyt eivät ole riittäviä tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa 
laitteen käyttämiseksi,  ellei heitä ohjata vastuullisen henkilön 
toimesta.  Lapset eivät saa leikkiä tämän laitteen kanssa.

•	 Jos laitteessa ilmenee toimintahäiriö, irrota laite virtalähteestä.

•	 Irrotettuasi laitteen virtalähteestä, odota vähintään 5 minuuttia 
ennen kuin kytket sen takaisin kiinni virtalähteeseen. Irrota laite 
virtalähteestä, kun sitä ei käytetä. Älä koske liittimeen märin 
käsin! Älä irrota laitetta virtalähteestä johdosta vetämällä, vaan 
tartu aina pistotulppaan.

•	 Pyyhi virtapistokkeen pää kuivalla liinalla ennen sen kytkemistä 
pistorasiaan.

•	 Älä kytke pistoketta pistorasiaan, mikäli se on irtonainen.

•	 Irrota laite virtalähteestä asennuksen, huollon, puhdistuksen ja 
korjauksen ajaksi. 

•	 Jos tuotetta ei käytetä vähään aikaan, irrota pistoke 
pistorasiasta ja  poista elintarvikkeet sen sisältä. 

•	 Älä käytä höyryä tai höyrytettyjä puhdistusaineita jääkaapin 
puhdistamiseen tai jään sulattamiseen sen sisältä.  Höyry 
voi päästä sähköistetyille alueille ja aiheuttaa oikosulun tai 
sähköiskun!

•	 Älä pese laitetta suihkuttamalla tai kaatamalla vettä sen päälle! 
Sähköiskun vaara!
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•	 Jos laitteessa ilmenee vikoja, sitä ei tule käyttää 
sähköiskuvaaran vuoksi.  Ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopisteeseen ennen mitään toimenpiteitä.

•	 Liitä laite maadoitettuun pistorasiaan. Maadoitus tulee suorittaa 
valtuutetun sähköasentajan toimesta.

•	 Jos tuotteessa on LED-valot, ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopisteeseen niiden vaihtamiseksi tai mikäli niissä ilmenee 
häiriöitä.

•	 Älä koske pakastettuun ruokaan märin käsin! Se voi tarttua 
kiinni käsiisi!

•	 Älä aseta nesteitä sisältäviä pulloja tai tölkkejä pakastelokeroon. 
Ne voivat roiskua ulos!

•	 Aseta nesteet jääkaappiin pystyasennossa suljettuasi ensin 
korkit tiukasti kiinni.

•	 Älä suihkuta helposti syttyviä aineita tuotteen lähellä, koska se 
saattaa syttyä tuleen tai räjähtää.

•	 Älä säilytä herkästi syttyviä materiaaleja ja syttyviä kaasuja 
(spray-pulloja yms.) sisältäviä tuotteita jääkaapissa.

•	 Älä aseta nesteitä sisältäviä astioita laitteen päälle. Sähköiselle 
osalle osuva roiskuva vesi voi aiheuttaa sähköiskun ja tulipalon 
vaaran.

•	 Laitteen altistuminen sateelle, lumelle, auringonvalolle 
tai tuulelle aiheuttaa sähköisen vaaran. Älä siirrä laitetta 
ovenkahvasta vetämällä. Kahva saattaa irrota.

•	 Varo, ettei kätesi tai muu vartalonosasi joudu puristuksiin 
laitteen sisällä olevien liikkuvien osien väliin.

•	 Älä nojaa tai astu oven, vetimien tai jääkaapin muiden vastaavien 
osien päälle. Tämä voi aiheuttaa laitteen kaatumisen ja osien 
vaurioitumisen. 

•	 Varo, ettet astu virtajohdon päälle.
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1.1.1 HC-varoitus
•	 Mikäli laitteessa on jäähdytysjärjestelmä, joka käyttää R600a-

kaasua, varo vahingoittamasta jäähdytysjärjestelmää ja sen 
putkea käyttäessäsi ja siirtäessäsi sitä. Tämä kaasu on helposti 
syttyvää. Jos jäähdytysjärjestelmä on vahingoittunut, pidä laite 
etäällä herkästi syttyvistä aineista ja tuuleta huone heti.

C Sisäpuolella, vasemmalla olevassa merkissä on ilmoitettu 
laitteen käyttämän kaasun tyyppi.

1.1.2 Mallit, joissa on vedenannostelija
•	 Kylmän veden tulopaineen tulee olla enintään 90 psi (6.2 baria). Mikäli 

vedenpaine ylittää 80 psi (5,5 baria), käytä vesijohtojärjestelmässä 
paineenrajoitusventtiiliä. Mikäli et tiedä, miten vedenpaine mitataan, 
pyydä apua putkiasentajalta.

•	 Mikäli järjestelmässäsi on paineiskun vaara, käytä asennuksessa 
paineiskunestolaitetta. Kysy neuvoa putkiasentajalta, mikäli et tiedä, 
liittyykö järjestelmääsi paineiskun vaara.

•	 Älä asenna kuuman veden tuloon. Suorita putkien jäätymisen 
estämiseksi tarvittavat varotoimet. Käytettävän veden lämpötilan tulee 
olla vähintään 0,6 °C ja enintään 38 °C.

•	 Käytä vain juomavettä.

1.2 Käyttötarkoitus
•	 Tämä tuote on tarkoitettu kotitalouskäyttöön. Sitä ei ole tarkoitettu 

kaupalliseen käyttöön.
•	 Tuotetta tulee käyttää vain elintarvikkeiden varastoimiseen.
•	 Älä säilytä jääkaapissa herkkiä tuotteita, jotka vaativat säädeltyä 

lämpötilaa (rokotteet, lämpöherkät lääkkeiden, lääkeaineet jne.).
•	 Valmistaja ei vastaa mistään vahingoista, jotka ovat aiheutuneet 

laitteen virheellisestä tai varomattomasta käsittelystä.
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•	 Tuotteen käyttöikä on 10 vuotta. Tarvittavat varaosat ovat saatavilla 
tämän ajanjakson ajan.

1.3 Lasten turvallisuus
Säilytä pakkausmateriaalit lasten ulottumattomissa.
Älä anna lasten leikkiä laitteella.
Jos tuotteen ovessa on lukko, säilytä avain lasten ulottumattomissa.

1.4 WEEE-direktiivin noudattaminen ja jätteiden hävittäminen
 Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-direktiivissä (2012/19 /
EU) asetetut vaatimukset. Tässä tuotteessa on sen sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromuluokan (WEEE) ilmaiseva symboli. 

Tämä tuote on valmistettu laadukkaista osista ja 
materiaaleista, jotka voidaan käyttää uudelleen ja ne soveltuvat 
kierrätykseen. Älä hävitä käytöstä poistettua laitetta 
kotitalousjätteen ja muun jätteen seassa. Toimita se sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden keräyspisteeseen. Lisätietoja 
keräyspisteistä saat paikallisilta viranomaisilta.

1.5 Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin kanssa
Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-direktiivissä (2011/65 /EU) asetetut 
vaatimukset. Se ei sisällä direktiivissä määriteltyjä haitallisia ja 
kiellettyjä aineita.

1.6 Pakkauksen tiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu kierrätettävistä 
materiaaleista kansallisten ympäristösäädösten mukaisesti. Älä hävitä 
pakkausmateriaaleja kotitalousjätteiden tai muiden jätteiden seassa. 
Toimita ne paikallisten viranomaisten nimeämään pakkausmateriaalien 
keräyspisteeseen.
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2. Jääkaappi/pakastin

C
Tämän ohjekirjan kuvitus on perustuu mallikuviin, eikä 
ehkä vastaa täysin todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu 
ostamastasi tuotteesta, osan kuvaus koskee muita malleja.

6

1

3
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4

5

8

7

9

10

11

12

1. Maitotuoteosastot
2. Kananmunalokero
3. Säädettävät ovihyllyt
4. Pullohylly
5. Suojaristikko
6. Säädettävät etujalat

7. Pakastelokero
8. Vihanneslokero
9. Jäähdytyslokeron kansi ja lasi 
10. Säädettävät hyllyt
11. Tuuletin
12. Näyttötaulu



8

3. Asennus
Pyydä lähintä valtuutettua 
huoltoedustajaa asentamaan 
laite. Jotta laite on käyttövalmis, 
varmista että sähköasennukset 
ovat asianmukaiset ennen 
valtuutetun huoltoedustajan 
kutsumista. Jollei sähköasennus 
täytä vaatimuksia, pyydä 
valtuutettua sähköasentajaa 
tekemään tarvittavat asennukset.

C
Asennuksen 
sijaintipaikan ja 
sähköasennusten 
valmistelu on asiakkaan 
vastuulla. 

B

Tuote ei saa olla 
pistorasiaan kytkettynä 
asennuksen aikana. 
Se voi aiheuttaa 
vaaran, joka voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen.

B

VAROITUS: 
Jätä asennus- ja 
huoltotoimenpiteet 
aina valtuutetun 
huoltoedustajan 
tehtäväksi. Valmistaja 
ei ole vastuussa 
vahingoista, joita 
saattaa aiheutua 
valtuuttamattomien 
henkilöiden suorittamista 
toimenpiteistä.

A

VAROITUS: Tarkista 
ennen asennusta 
silmämääräisesti, ettei 
laitteessa ole vikoja. 
Jos sellaisia on, älä 
asenna laitetta. Vialliset 
laitteet aiheuttavat 
turvallisuusriskin.

C
Varmista, ettei virtajohto 
ole joutunut puristuksiin, 
kun laite työnnetään 
takaisin paikalleen 
asennuksen tai 
puhdistuksen jälkeen.

3.1 Sopiva asennussijainti

A

VAROITUS: Jos laitteen 
asennustilan ovi on liian 
kapea, ettei laitetta saa 
sisään kokonaisena, 
laitteen ovet on irrotettava 
ja laite on käännettävä 
sivuittain, että se saa 
sisään.

•	 Valitse sijainti, jossa laitteen 
käyttö on mukavan vaivatonta. 

•	 Jääkaappi/pakastin on 
asennettava vähintään 30 cm:n 
etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotasoista, liesistä, 
keskuslämmityksestä ja uunista 
sekä vähintään 5 cm:n päähän 
sähköliedestä. Laitetta ei saa 
altistaa suoralle auringonvalolle 
tai pitää kosteissa tiloissa 
asennuksen jälkeen.

•	 Jääkaapin ympärillä on oltavaa 
tilaa kunnolliselle tuuletukselle, 
jotta laite toimisi tehokkaasti. 
Jos jääkaappi/pakastin 
asetetaan seinän syvennykseen, 
väliä kattoon ja seiniin on 
jäätävä vähintään 5 cm.

•	 Älä sijoita laitetta pehmeille 
materiaaleille kuten ryijylle tai 
matolle.

•	 Aseta jääkaappi/pakastin 
tasaiselle lattiapinnalle tärinän 
ehkäisemiseksi.
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•	 Laitetta voi käyttää ympäröivän 
lämpötilan ollessa -5 °C 
– +43°C.

C
Jos kaksi jääkaappi/
pakastina asennetaan 
rinnakkain, niiden 
väliin on jätettävä tilaa 
vähintään 4 cm.

3.2 Muovikiilojen asentaminen
Muovikiiloja käytetään lisäämään 
laitteen ja takaseinän välistä 
etäisyyttä, jotta ilma kiertää 
paremmin. Aseta kaksi muovikiilaa 
takaosan tuuletusaukon kanteen, 
kuten kuvassa on näytetty. Asenna 
kiilat irrottamalla ruuvit laitteesta 
ja käytä kiilojen kanssa samassa 
pussissa toimitettuja ruuveja.

3.3 Sähkökytkennät
Liitä tuote maadoitettuun, 
sulakkeella suojattuun 
pistorasiaan, ja noudata 
tyyppikilven merkintöjä. 
Yrityksemme ei ole vastuussa 
vahingoista, joita ilmenee, 
jos tuotetta käytetään ilman 
paikallismääräysten mukaista 
maadoitusta.

•	 Liitännän on oltava kansallisten 
määräysten mukainen.

•	 Virtajohdon pistokkeen on oltava 
helposti saatavilla asennuksen 
jälkeen.

•	 Jännite ja sallittu sulake tai 
katkaisusuoja on merkitty 
tuotteen sisälle kiinnitettyyn 
tyyppikilpeen. Jos talouden 
sulakkeen tai katkaisijan virta-
arvo ei vastaa tyyppikilven arvoa, 
pyydä valtuutettua sähkömiestä 
asentamaan sopiva sulake.

•	 Määritetyn jännitteen on oltava 
sama kuin sähköverkolla.

•	 Älä tee liitäntöjä jatkojohdoilla 
tai jakorasioilla.

B
VAROITUS: 
Vahingoittunut virtajohto 
on jätettävä valtuutetun 
huoltoedustajan 
vaihdettavaksi.

B
VAROITUS: Jos 
tuotteessa on vika, sitä ei 
saa käyttää, ennen kuin 
valtuutettu huoltoedustaja 
on korjannut sen. 
Sähköiskun vaara!

3.4 Lamppu
Älä yritä korjata valoa itse vaan 
pyydä valtuutettua huoltoasentajaa 
vaihtamaan LED-valot, jos ne eivät 
syty tai ovat epäkunnossa.
Tämän kodinkoneen valaisin/
valaisimet eivät sovellu huoneen 
valaisemiseen. Valaisimen 
tarkoitus on auttaa käyttäjää 
sijoittamaan elintarvikkeet 
jääkaappiin/pakastimeen on 
turvallisella ja mukavalla tavalla.



10

1

5

2

6

3

 4
 8

 7

11

12

9

10
13

14

16

15

H1

H1

H2

H2

H3

H3

H4

H4

1

2

5

6

12

11

16

15

3.5 Ovien uudelleen sijoitus
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4. Valmistelut
4.1 Energian säästötoimet

A
Jääkaapin liittäminen 
sähköenergian 
säästöjärjestelmiin on 
vaarallista, sillä se voi 
aiheuttaa tuotteelle 
vahinkoa.

•	 Älä jätä jääkaapin ovea 
auki pitkäksi aikaa. Kun 
ovet ovat auki, lämmintä 
ilmaa virtaa jääkaappiin/
pakastimeen ja laite käyttää 
enemmän energiaa ruokien 
jäähdyttämiseen.

•	 Älä laita lämpimiä ruokia tai 
juomia jääkaappiin.

•	 Älä ylikuormita jääkaappia. 
Jäähdytyskapasiteetti 
heikkenee, kun sisäpuolen 
ilmankierto estyy.

•	 Älä sijoita jääkaappia suoralle 
auringonvalolle alttiiseen 
sijaintiin. Jääkaappi on 
asennettava vähintään 30 cm:n 
etäisyydelle lämmönlähteistä, 
kuten keittotasoista, liesistä, 
keskuslämmityksestä ja 
uunista sekä vähintään 5 cm:n 
päähän sähköliedestä.

•	 Huolehdi, että säilytät 
elintarvikkeita jääkaapissa 
suljetuissa astioissa.

•	 Viileätilan hyllyjä/lokeroita 
tulee aina käyttää alhaisen 
energiankulutuksen ja 
parempien säilytysolosuhteiden 
saavuttamiseksi.

•	 Pakastetilan tunnistimen 
kanssa kosketuksissa oleva 
ruoka saattaa lisätä laitteen 
energiankulutusta. Kosketusta 
tunnistimien kanssa tulee siis 
välttää.

•	 Voit täyttää jääkaappiin 
pakasteosaston täyteen ruokaa 
irrottamalla pakastinlokeron 
lokerikot. Jääkaapin ilmoitettu 
energiankulutusarvo on 
määritetty, kun pakastinlokeron 
laatikot ja ylälokeron läppä on 
poistettu ja tiettyä ritilähyllyä 
käytetään ja jääkaapin sisällä on 
enimmäismäärä elintarvikkeita. 
Vaaraa ei ole käytettäessä hyllyä 
tai vetolaatikkoa, joka soveltuu 
pakastettavien elintarvikkeiden 
kokoon ja muotoon.

•	 Pakastetun ruoan sulattaminen 
jääkaappiosastossa säästää 
sekä energiaa että säilyttää 
ruoan laadun.

•	 Älä tuki pakastimen tuulettimen 
ritilää asettamalla ruokia sen 
eteen.

•	 Seuraavassa suositellun 
kaltainen kylmävaraajien 
käyttö parantaa laitteiden 
energiatehokkuutta.

C
Jääkaapin 
sijoitushuoneen 
lämpötilan on oltava 
vähintään -15 °C. 
Jääkaapin käyttöä 
kylmemmissä 
olosuhteissa ei suositella.

C Jääkaapin sisäpuoli on 
puhdistettava huolella.

C
Jos kaksi jääkaappia 
asennetaan rinnakkain, 
niiden väliin on jätettävä 
tilaa vähintään 4 cm.
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4.2 Ensimmäinen käyttö
Tarkista ennen tuotteen 
käynnistämistä, että kaikki 
valmistelut on tehty osien "Tärkeitä 
turvallisuutta ja ympäristöä 
koskevia ohjeita" ja "Asennus" 
mukaan.
•	 Puhdista jääkaapin sisäpinnat, 

kuten on suositeltu osassa 
"Ylläpito ja puhdistus". Tarkista 
ennen laitteen käyttöönottoa, 
että laitteen sisäpuoli on kuiva.

•	 Liitä jääkaapin virtajohto 
maadoitettuun 
seinäpistorasiaan. Kun ovi 
avataan, sisätilan valo syttyy.

•	 Käytä jääkaappia 6 tunnin ajan 
asettamatta sisään ruokia äläkä 
avaa ovea, jollei se ole aivan 
välttämätöntä.

C
Kuulet melua, kun 
kompressori käynnistyy. 
Jäähdytysjärjestelmään 
suljetut nesteet ja 
kaasut voivat myös 
aiheuttaa jonkin verran 
ääntä silloinkin, kun 
kompressori ei ole 
käynnissä. Se on aivan 
normaalia.

C
Jääkaapin etureunat 
voivat tuntua lämpimiltä. 
Tämä on normaalia. 
Näiden alueiden on 
suunniteltu olevan 
lämpimiä kondensaation 
estämiseksi.

C
Sellainen täyttö 
aiheuttaa korkeamman 
energiankulutuksen 
ja pahentaa laitteen 
pakastimen suorituskykyä.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
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5. Jääkaapin käyttäminen
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

5.1 Merkkivalopaneeli

1- Päälle-/Pois-toiminto
Paina Päälle/Pois-painiketta 3 
sekunnin ajan, kun haluat kytkeä 
jääkaapin pois päältä tai päälle.
2- Pikajääkaappitoiminto
Kun painat 
Pikajääkaappipainiketta, 
jääkaappiosaston lämpötila jäähtyy 
kylmemmäksi kuin säädetyt arvot.
Tätä toimintoa voi käyttää, kun 
jääkaappiosastoon laitettu ruoka 
halutaan jäähdyttää nopeasti.
Jos haluat jäähdyttää suuria 
määriä tuoretta ruokaa, toiminto 
suositellaan aktivoitavaksi, ennen 
kuin laitat ruokaa jääkaappiin. 
Pikajääkaapin merkkivalo palaa, 
kun Pikajääkaappitoiminto on 
käytössä. Peruuta se painamalla 
pikajääkaappipainiketta uudelleen. 
Pikajääkaappitoiminnon 
merkkivalo kytkeytyy pois 
päältä ja jääkaappi palaa 
normaaliasetukseensa.
Jollet peruuta toimintoa, 
pikajääkaappitoiminto peruu 
itsensä automaattisesti 2 tunnin 
kuluttua tai jääkaappilokeron
saavuttaessa vaaditun lämpötilan. 
Toimintoa ei palauteta, kun virta 
palaa sähkökatkon jälkeen.
3-Lomatoiminto
Paina Pikajääkaappi-\Loma-
painiketta 3 sekunnin ajan 
aktivoidaksesi Loma-toiminnon.

"--" -kuvake palaa, kun toiminto 
on aktiivinen. Toiminto poistetaan 
käytöstä painamalla samaa 
painiketta uudelleen 3 sekunnin 
ajan tai painamalla jääkaapin 
asetuspainiketta.
4- Jääkaapin asetustoiminto
Voit asettaa toiminnolla 
jääkaappiosaston lämpötilan. 
Paina tätä painiketta asettaaksesi 
jääkaappiosaston lämpötilaksi 8, 7, 
6, 5, 4, 3 tai 2 astetta.
5- Pois-merkkivalo
Pois-merkkivalo syttyy, kun 
jääkaappi on Pois-tilassa.
6- Pikajääkaapin merkkivalo
Kuvake palaa, kun 
Pikajääkaappitoiminto on 
aktiivinen.
7- Jääkaappiosaston 
lämpötilanasetuksen merkkivalo
Näyttää jääkaappiosastolle 
asetetun lämpötilan.
8- Loman merkkivalo
Kuvake palaa, kun lomatoiminto on 
käytössä.
9- Korkea lämpötila- / 
Varoitusmerkkivalo
Valo syttyy laitteen saavuttaessa 
korkean lämpötilan tai 
virheilmoitukseksi.
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10- Taloudellisen käytön ilmaisin
Taloudellisen käytön ilmaisin 
syttyy, kun pakasteosaston 
lämpötila-asetus on -18 °C. 
Taloudellisen käytön ilmaisin 
sammuu, kun pikajääkaappi- tai 
pikapakastintoiminto valitaan.
11- Pakasteosasto
Lämpötilan asetusmerkkivalo 
osoittaa pakastinosastolle asetetun 
lämpötilan.
12 - Ekoekstra-merkkivalo
Ekoekstra-merkkivalo osoittaa, 
että ekoekstratoiminto on 
aktiivinen.
13- Pikapakastuksen merkkivalo
Merkkivalo osoittaa, että 
pikapakastustoiminto on aktiivinen.
14- Pakastusasetustoiminto
Tällä toiminnolla voit asettaa 
pakastinosaston lämpötilan. 
Paina tätä painiketta asettaaksesi 
pakastinosaston lämpötilaksi 
-18, -19, -20, -21, -22, -23 tai -24 
astetta.
15- Pikapakastustoiminto
Pikapakastustoiminnon merkkivalo 
palaa, kun pikapakastustoiminto 
on käytössä. Voit peruuttaa 
tämän toiminnon painamalla 
pikapakastus-painiketta 
uudelleen. Pikapakastimen 
merkkivalo sammuu ja pakastin 
palaa normaaliasetuksiin. 
Jollet peruuta toimintoa, 
Pikapakastustoiminto peruu 
itsensä automaattisesti 4 tunnin 
kuluttua tai pakastuslokeron 
saavutettua vaaditun lämpötilan. 
Jos haluat pakastaa suuria 
määriä tuoretta ruokaa, paina 
pikapakastuspainiketta, ennen 
kuin laitat ruokaa
pakastinosastoon. 

Mikäli paina 
Pikapakastuspainiketta toistuvasti 
lyhyin väliajoin, sähköpiiri 
aktivoituu mutta kompressori ei 
käynnisty välittömästi. Toimintoa 
ei palauteta, kun virta palaa 
sähkökatkon jälkeen.
16- Ekoekstra (energiaa säästävä 
käyttö) -toiminto
Paina Pikapakastus/Ekoekstra-
painiketta 3 sekunnin ajan 
aktivoidaksesi Ekoekstra-
toiminnon. Jääkaappi toimii 
taloudellisella asetuksella 
vähintään 6 tunnin kuluessa ja 
taloudellisen käyttötilan ilmaisin 
on päällä toiminnon ollessa 
käytössä. Paina Pikapakastus-
painiketta 3 sekunnin ajan 
uudelleen poistaaksesi käytöstä 
Eco-Fuzzy (energiaa säästävä 
erikoiskäyttö) -toiminnon.
17- Hälytys pois
Kun jääkaapin ovi avataan 2 
minuutin ajaksi tai kun ilmenee 
anturivirhe, hälytysääni käynnistyy. 
Hälytys voidaan sammuttaa 
painamalla Hälytys pois -painiketta
Anturin virhehälytys ei kuulu 
ennen sähkökatkosta.  Jos suljet 
oven ja avaat sen uudelleen, Ovi 
auki -hälytys aktivoidaan uudelleen 
2 minuutin kuluttua.
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Pakastinosaston 
säätö

Jääkaappiosaston 
säätö Selitykset

-18°C 4°C Tämä on normaali suositeltu 
asetus.

-20, -22 tai -24 °C 4°C
Näitä asetuksia suositellaan, 
kun ympäröivä lämpötila on yli 
30 °C.

Pikapakastus 4°C

Käytä tätä, kun haluat pakastaa 
ruokasi nopeasti. Jääkaappi 
palaa aikaisempaan tilaansa, 
kun toiminta on lopussa.

-18 °C tai 
kylmempi 2°C

Jos sinusta tuntuu, että 
jääkaappiosasto ei ole tarpeeksi 
kylmä johtuen lämpimistä 
olosuhteista tai jatkuvasta oven 
avaamisesta ja sulkemisesta.

-18 °C tai 
kylmempi Pikajääkaappi

Voit käyttää tätä, kun 
jääkaappiosasto on 
ylikuormitettu tai jos haluat 
jäähdyttää ruokasi nopeasti. 
Pikajääkaappitoiminto 
suositellaan aktivoitavaksi 4–8 
tuntia ennen elintarvikkeiden 
laittamista.

5.2 Tuoreen ruoan 
pakastaminen

•	 Elintarvikkeet on syytä 
päällystää kelmulla tai säilöä 
kannelliseen rasiaan ennen 
niiden asettamista jääkaappiin.

•	 Lämpimän ruoan on annettava 
jäähtyä huonelämpötilaan 
ennen jääkaappiin asettamista.

•	 Pakastettavan ruoan tulee olla 
tuoretta ja hyvälaatuista.

•	 Ruoka tulee jakaa annoksiin 
päivittäiskäytön tai aterialla 
kuluvan määrän perusteella.

•	 Elintarvikkeet on pakattava 
ilmatiiviisti niiden kuivumisen 
ehkäisemiseksi, vaikka niitä 
säilytettäisiinkin vain lyhyen 
aikaa.

•	 Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on 
oltava kylmyyden, kosteuden, 
hajun, öljyjen ja happojen 
kestävää sekä ilmatiivistä. 
Lisäksi pakkauksen on 
oltava tiukasti suljettu ja 
valmistettu helppokäyttöisestä 
materiaalista, joka sopii 
pakastuskäyttöön.

•	 Pakastettu ruoka on käytettävä 
heti sulamisen jälkeen eikä 
sitä saa koskaan pakastaa 
uudelleen.

•	 Parhaan tuloksen saamiseksi 
noudata seuraavia ohjeita.
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1. Älä pakasta liian isoja 
määriä kerralla. Ruoan la-
atu säilyy parhaiten, kun se 
pakastetaan kokonaan niin 
nopeasti kuin mahdollista.

2. Lämpimän ruoan sijoit-
taminen pakastusosa-
an aiheuttaa sen, että 
jäähdytysjärjestelmä toimii 
jatkuvasti kunnes ruoka on 
kokonaan jäätynyt.

3. Vältä sekoittamasta jo pa-
kastettuja ja pakastamatto-
mia ruokia.

5.3 Pakastetun ruoan 
säilytyssuositukset

•	 Valmiiksi pakattu, kaupallinen 
pakasteruoka tulee säilyttää 
pakasteen valmistajan ohjeiden 
mukaisesti   (4 tähteä) 
pakasteruokalokerossa.

•	 Jotta varmistetaan 
pakasteruoan valmistajan ja 
jälleenmyyjän saavuttaman 
elintarvikkeiden korkean laadun 
säilyminen, on muistettava 
seuraavaa:
1. Aseta pakkaukset pakas-

timeen niin nopeasti kuin 
mahdollista ostamisen 
jälkeen.

2. Varmista, että niiden sisältö 
on merkitty ja päivätty.

3. Älä ylitä pakkaus-
ten "Käytettävä en-
nen" ja "Parasta ennen" 
päivämääriä.

Sulatus
Pakastinosaston sulatus on 
automaattinen.

5.4 Elintarvikkeiden 
sijoittaminen

Pakasteosaston tasot

Lukuisat pakaste-
elintarvikkeet, kuten 
liha, kala, jäätelö, 
vihannekset jne.

Kananmunalokero Kanamunat

Jääkaappiosaston 
tasot

Ruokaa pannuissa, 
lautasilla, suljetuissa 
astioissa

Jääkaappilokeron 
ovihyllyt

Pienet ja pakatut 
elintarvikkeet tai 
juomat (kuten maito, 
hedelmämehu ja olut)

Vihanneslokero
Vihannekset ja 
hedelmät

Tuorealuelokero
Herkkutuotteet 
(juusto, voi, salami 
jne.)

5.5 Pakastustiedot
Ruoat on pakastettava niin 
nopeasti kuin mahdollista 
pakastimeen asetettaessa, jotta 
niiden hyvä laatu säilyisi. 
Ruokaa on mahdollista säilyttää 
pitkiä aikoja vain -18 °C 
asteessa tai sitä kylmemmissä 
lämpötiloissa. 
Ruoan tuoreus säilyy useita 
kuukausia (pakasteena -18 °C 
asteessa tai sitä kylmemmissä 
lämpötiloissa).
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VAROITUS! A 
•	 Ruoka tulee jakaa annoksiin 

päivittäiskäytön tai aterialla 
kuluvan määrän perusteella.

•	 Elintarvikkeet on pakattava 
ilmatiiviisti niiden kuivumisen 
ehkäisemiseksi, vaikka niitä 
säilytettäisiinkin vain lyhyen 
aikaa.

•	 Välttämättömät 
pakkausmateriaalit:

•	 Kylmänkestävää teippiä
•	 Merkintätarroja
•	 Kuminauhoja
•	 Kynä
Pakkausmateriaalin on oltava 
repeämätöntä ja sen on oltava 
kylmyyden, kosteuden, hajun, 
öljyjen ja happojen kestävää.
Pakastettava ruoka ei saa joutua 
kosketuksiin aiemmin pakastetun 
ruoan kanssa, jotteivät ne pääse 
sulamaan osittain.
Pakastettu ruoka on käytettävä heti 
sulamisen jälkeen eikä sitä saa 
koskaan pakastaa uudelleen.

5.7 Tuoreruokaosastoa 
koskevia suosituksia

VALINNAINEN *
•	 Älä anna elintarvikkeiden joutua 

kosketuksiin tuoreruokaosaston 
lämpötila-anturin kanssa. Jotta 
tuoreruokaosaston lämpötila pysyy 
säilytykselle sopivana, anturia ei 
saa tukkia elintarvikkeilla.

•	 Älä laita kuumaa ruokaa 
laitteeseen.

 

5.6 Ovi avoinna- varoitus
Varoitusäänimerkki kuuluu, kun 
laitteen jääkaapin tai pakastimen 
ovi jää auki tietyksi aikaa. 
Varoitusäänimerkki mykistetään, kun 
jotain osoittimen painiketta painetaan 
tai kun ovi suljetaan.
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6. Huolto ja 
puhdistus

Tuotteen säännöllinen puhdistus 
pidentää sen käyttöikää.

B
VAROITUS: Irrota 
jääkaappi virtalähteestä 
ennen sen puhdistamista.

•	 Älä käytä puhdistamiseen teräviä 
ja hankaavia työkaluja, saippuaa,  
puhdistusaineita, kaasua, 
bensiiniä, lakkaa tai muita 
vastaavia aineita.

•	 Liuota veteen teelusikallinen 
karbonaattia. Kostuta liina 
vedessä ja purista siitä liika 
vesi.. Pyyhi laite liinalla ja kuivaa 
huolellisesti.

•	 Pidä huoli, ettei vettä joudu 
lampun suojalle tai muihin 
sähköisiin osiin.

•	 Puhdista ovi märällä liinalla. 
Poista jääkaapin sisältä kaikki 
tavarat irrottaaksesi oven ja 
hyllyt. Irrota hyllyt nostamalla. 
Puhdista ja kuivaa hyllyt ja 
kiinnitä ne takaisin liu’uttamalla 
ne paikalleen ylhäältä alaspäin.

•	 Älä käytä  kloorattua vettä tai 
puhdistusaineita ulkopintojen ja 
kromattujen osien puhdistukseen. 
Kloori saa metalliosat 
ruostumaan.

6.1 Hajujen ehkäisy
Tuote on valmistettu hajuttomista 
materiaaleista. Elintarvikkeiden 
säilyttäminen väärällä tavalla ja 
riittämätön puhdistus saattaa 
kuitenkin johtaa hajujen 
kehittymiseen.
Jotta näin ei kävisi, puhdista 
sisäpuoli hiilihapotetulla vedellä 15 
päivän välein.
•	 Pidä ruoka suljetuissa astioissa. 

Mikro-organismit voivat levitä 
sulkemattomista asioista ja 
aiheuttaa hajuja.

•	 Älä säilytä jääkaapissa 
vanhentuneita ja pilaantuneita 
elintarvikkeita.

6.2 Muovipintojen suojaaminen 
Öljyroiskeet tulee puhdistaa 
muovipinnoilta välittömästi, sillä 
ne saattavat vahingoittaa niitä.
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7. Vianetsintä
Tarkista tämä lista, ennen kuin otat yhteyttä huoltopisteeseen. 
Näin säästät sekä aikaa että rahaa. Tämä luettelo sisältää yleisiä 
ongelmatilanteita, jotka eivät liity valmistusvirheisiin tai virheellisiin 
materiaaleihin. Tietyt tässä mainitut ominaisuudet, eivät ehkä koske 
sinun tuotettasi.
Jääkaappi ei toimi.
Virtapistoke ei ole kunnolla pistorasiassa. >>> Aseta virtapistoke 
kunnolla pistorasiaan.
•	 Pistorasiaan liittyvä sulake tai pääsulake on palanut. >>> Tarkista 

sulakkeet.
Kosteuden tiivistyminen viileäkaapin sivuseiniin  (MULTI ZONE, COOL, 
CONTROL ja FLEXI ZONE).
•	 Ovi avataan liian usein >>> varo, ettet avaa laitteen ovea liian usein.
•	 Ympäristö on liian kostea Älä asenna tuotetta kosteisiin tiloihin.
•	 Nesteitä sisältävät ruoat ovat avonaisissa astioissa. >>> Nesteitä 

sisältävät ruoat tulee säilyttää suljetuissa astioissa.
•	 Laitteen ovi on jätetty auki. >>> Älä pidä jääkaapin ovea auki pitkiä 

aikoja.
•	 Termostaatti on asetettu liian alhaiseen lämpötilaan.  >>> Aseta 

termostaatti asianmukaiseen lämpötilaan. 
Kompressori ei toimi.
•	 Äkillisen virtakatkoksen yhteydessä tai vedettäessä virtapistoke 

pistokkeesta ja asetettaessa se jälleen takaisin, kaasupaine tuotteen 
jäähdytysjärjestelmässä ei ole tasapainossa, mikä laukaisee 
kompressorin turvakatkaisijan. Tuote käynnistyy tämän jälkeen noin 
6 minuutin kuluttua. Jos laite ei käynnisty uudelleen tämän ajan 
kuluttua, ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

•	 Sulatus on käynnissä. >>> Tämä on normaalia täysautomaattiselle 
sulatuslaitteelle. Sulatus suoritetaan tietyin väliajoin.

•	 Laitetta ei ole kytketty verkkovirtaan. >>> Varmista, että virtapistoke 
on pistorasiassa.

•	 Lämpötilan asetus on virheellinen. >>> Valitse asianmukainen 
lämpötila-asetus.

•	 Virtaa ei ole saatavilla. >>> Laitteen toiminta jatkuu normaalisti, kun 
virta palautuu. 

Jääkaapin muodostama ääni lisääntyy käytön aikana.
•	 Laitteen toiminta voi vaihdella ympäristön lämpötilan 

vaihteluista riippuen. Tämä on normaalia, eikä kyseessä ole 
laitteen toimintahäiriö. 
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Jääkaappi käy liian usein tai liian pitkään.
•	 Uusi laite voi olla aikaisempaa suurempi. Suuremmat laitteet käyvät 

pidempiä aikoja.
•	 Huoneenlämpötila saattaa olla liian korkea.  >>> Laite käy 

normaalisti kauemmin korkeammassa huoneenlämpötilassa.
•	 Laite on mahdollisesti äskettäin kytketty verkkovirtaan tai sen sisälle 

on laitettu uusi elintarvike. Laitteelta kestää kauemmin saavuttaa 
asetettu lämpötila, mikäli pistoke on äskettäin kytketty pistorasiaan 
tai jääkaappiin on asetettu uusi elintarvike. Tämä on normaalia.

•	 Laitteeseen on asetettu äskettäin suuria määriä kuumia 
elintarvikkeita. >>> Älä aseta kuumaa ruokaa jääkaappiin.

•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Laite käy 
kauemmin sen sisällä liikkuvan lämpimän ilman vuoksi. Älä avaa 
ovea liian usein.

•	 Pakastimen tai jäähdyttimen ovi saattaa olla raollaan. >>> Tarkista, 
että kaikki ovet on suljettu hyvin.

•	 Laitteen lämpötila on saatettu asettaa liian alhaiseksi. >>> Aseta 
korkeampi lämpötila ja odota, että laite saavuttaa asetetun 
lämpötilan.

•	 Jääkaapin tai pakastimen oven tiiviste saattaa olla likainen, kulunut, 
rikki tai pois paikaltaan. >>> Puhdista tai vaihda tiiviste. Mikäli tiiviste 
on vaurioitunut, laite saattaa käydä kauemmin pitääkseen yllä valitun 
lämpötilan.

Pakastimen lämpötila on hyvin alhainen, mutta viileäkaapin lämpötila 
on riittävä.
•	 Pakastelokeron lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

pakastelokeron lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
Viileäkaapin lämpötila on matala, mutta pakastimen lämpötila on 
riittävä.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

viileäkaapin lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
Viileäkaapissa pidetyt elintarvikkeet ovat jäässä.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin alhaiseksi. >>> Aseta 

pakastelokeron lämpötila korkeammaksi ja tarkista uudelleen.
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Viileäkaapin tai pakastelokeron lämpötila on liian korkea.
•	 Viileäkaapin lämpötila on säädetty hyvin korkeaksi. >> Viileäkaapin 

lämpötila-asetus vaikuttaa pakastelokeron lämpötilaan. Vaihda 
jäähdyttimen tai pakastimessa matkustamon lämpötilaa ja odota 
kunnes osastojen avata säätää tehon tasolle.

•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Älä avaa ovea 
liian usein.

•	 Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi kunnolla.
•	 Laite on mahdollisesti äskettäin kytketty verkkovirtaan tai sen sisälle 

on laitettu uusi elintarvike. >>> Tämä on normaalia. Laitteelta kestää 
kauemmin saavuttaa asetettu lämpötila, mikäli pistoke on äskettäin 
kytketty pistorasiaan tai jääkaappiin on asetettu uusi elintarvike. 

•	 Laitteeseen on asetettu äskettäin suuria määriä kuumia 
elintarvikkeita. >>> Älä aseta kuumaa ruokaa jääkaappiin.

Tärinä tai ääni
•	 Alusta ei ole tasainen. Jos tuote tärisee, kun sitä liikutetaan hitaasti, 

säädä jalustaa laitteen tasapainottamiseksi. Varmista myös, että 
alusta kannattaa laitteen.

•	 Laitteen päälle asetetut esineet saattavat aiheuttaa ääniä. >>> Poista 
kaikki laitteen päälle asetetut esineet.

Laitteesta kuuluu läikkyvän tai suihkuavan nesteen muodostamaa 
ääntä.
•	 Tuotteen toiminta perustuu nesteen ja kaasun virtaukseen. >>> Tämä 

on normaalia, eikä kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
Laitteesta kuuluu puhaltavan tuulen ääni.
•	 Laite käyttää jäähdytykseen tuuletinta. Tämä on normaalia, eikä 

kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
Laitteen sisäseinissä on kondensoitunutta kosteutta.
•	 Kuuma ja kostea sää lisää jäätymistä ja kondensaatiota. Tämä on 

normaalia, eikä kyseessä ole laitteen toimintahäiriö.
•	 Ovia on avattu usein tai niitä on pidetty kauan auki. >>> Älä avaa ovia 

liian usein, Mikäli ovi on auki, sulje se.
•	 Ovi saattaa olla rikki. >>> Sulje ovi kunnolla.
Laitteen ulkopinnoissa tai ovien välissä on tiivistynyttä kosteutta.
•	 Käyttöympäristön ilma saattaa olla kosteaa, tämä on normaalia 

kostealla säällä. >>> Tiivistynyt höyry haihtuu, kun kosteus vähenee. 
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Laitteen sisäpuoli haisee pahalta.
•	 Laitetta ei ole puhdistettu säännöllisesti. >>> Puhdista laitteen 

sisäpuoli säännöllisesti sienellä, lämpimällä vedellä ja 
hiilihapotetulla vedellä.

•	 Joistakin asioista ja pakkausmateriaaleista lähtee hajua.  >>> Käytä 
hajuttomia astioita ja pakkausmateriaaleja.

•	 Elintarvikkeita ei ole säilytetty suljetuissa astioissa. >>> Säilytä ruoka 
suljetuissa astioissa. Mikro-organismit voivat levitä sulkemattomista 
asioista ja aiheuttaa hajuja.

•	 Poista vanhentuneet tai pilaantuneet elintarvikkeet.
Ovi ei sulkeudu.
•	 Elintarvikepakkaukset saattavat estää ovea sulkeutumasta. >>> 

Tarkista, estääkö jokin pakkaus ovea sulkeutumasta.
•	 Laite ole alustallaan täysin pystysuorassa asennossa. >>> Säädä 

jalkoja tasapainottaaksesi laitteen.
•	 Alusta ei ole tasainen. >>> Varmista, että alusta on tasainen a että se 

kantaa laitteen painon.
Vihanneslaatikko on juuttunut.
•	 Elintarvikkeet saattavat koskettaa vetolaatikon yläosaa. >>> Tarkista, 

miten elintarvikkeet ovat laatikossa.

A
VAROITUS: Mikäli ongelma ei ratkea tässä osiossa 
annettuja ohjeita noudattaen, ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltopisteeseen. Älä yritä korjata tuotetta itse.
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Gentile cliente,
ci piacerebbe che lei potesse raggiungere un livello di efficacia ottimale 
dal nostro prodotto, che è stato realizzato in una struttura moderna, 
adottando controlli meticolosi a livello qualitativo.
A tal fine la invitiamo a leggere con attenzione il manuale dell'utente 
prima di iniziare a servirsi del dispositivo. La invitiamo altresì a 
conservare il presente manuale per poterlo consultare in futuro Qualora 
dovesse cedere il prodotto a terzi, consigliamo di accludere il presente 
manuale.
Il manuale dell’utente garantisce un utilizzo veloce e sicuro 
dell’apparecchiatura.
Consigliamo di leggere il manuale dell’utente prima di installare e 
mettere in funzione l’apparecchiatura.
Rispettare sempre le istruzioni di sicurezza applicabili.
Consigliamo di tenere la guida dell’utente a portata di mano per poterla 
consultare in futuro. 
La invitiamo a leggere gli altri eventuali documenti forniti con 
l’apparecchiatura
Ricordi che questo manuale può riferirsi a diversi modelli. Il manuale 
indica chiaramente le eventuali variazioni da un modello all'altro. 

Simboli e note
Nel manuale sono utilizzati i seguenti simboli:

C Informazioni importanti 
e consigli utili.

A Rischio di vita e 
proprietà.

B Rischio di scosse 
elettriche.

L’imballaggio del pro-
dotto è fatto di materiali 
riciclabili, in conformità 
con la Normativa 
Ambientale Nazionale.
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1. Istruzioni relativamente a sicurezza e 
ambiente

Questa sezione fornisce le istruzioni di sicurezza necessarie per evitare 
il rischio di lesioni e danni materiali. Il mancato rispetto di queste 
istruzioni in validare a tutti i tipi di garanzia esistenti sul prodotto.

1.1 Norme di sicurezza generali

•	 Questo prodotto non dovrebbe essere usato da persone con 
disabilità a livello fisico, sensoriale e mentale, da persone 
senza un quantitativo sufficiente di conoscenze ed esperienza o 
ancora da bambini. Questa persone potranno usare il dispositivo 
unicamente sotto alla supervisione e alle istruzioni di una 
persona responsabile della loro sicurezza. Ai bambini non 
dovrebbe essere consentito di giocare con questo dispositivo.

•	 In caso di malfunzionamento, scollegare il dispositivo.

•	 Dopo aver scollegato il dispositivo, attendere almeno cinque 
minuti prima di collegarlo nuovamente. Scollegare il prodotto se 
non viene usato. Non toccare la presa con le mani umide! Non 
tirare il cavo per eseguire lo scollegamento, prenderlo sempre 
per la spina.

•	 Pulire l’estremità della spina con un panno asciutto prima di 
collegarla alla presa di corrente.

•	 Non collegare il frigorifero se la presa sembra essere allentata.

•	 Scollegare il prodotto in fase di installazione, manutenzione, 
pulizia e riparazione. 

•	 Qualora si preveda di non utilizzare il prodotto per un po’ di 
tempo, scollegarlo ed estrarre gli eventuali elementi contenuti 
al suo interno. 

•	 Non usare vapore o materiali detergenti a base di vapore per la 
pulizia del frigorifero e per lo scioglimento del ghiaccio al suo 
interno.  Il vapore potrebbe entrare in contatto con le aree sotto 
tensione elettrica e causare cortocircuiti o scosse elettriche!
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•	 Non lavare il prodotto spruzzando o versando acqua sullo 
stesso! Pericolo di scossa elettrica!

•	 In caso di malfunzionamento, non usare il prodotto, dato che 
potrebbe emettere scosse elettriche.  Contattare il servizio 
autorizzato prima di intervenire.

•	 Collegare il prodotto ha una presa che disponga di messa a 
terra. L’operazione di messa a terra deve essere eseguita da un 
elettricista qualificato.

•	 Qualora il prodotto disponga di un’illuminazione a LED, 
contattare l’assistenza autorizzata per la sostituzione oppure in 
caso di problemi.

•	 Non toccare alimenti congelati con le mani bagnate! Gli alimenti 
si potrebbero attaccare alle mani!

•	 Nonna posizionare liquidi in bottiglie o lattine all’interno dello 
scomparto congelatore. Potrebbero esplodere!

•	 Collocare i liquidi in posizione verticale dopo aver saldamente 
chiuso il tappo.

•	 Non spruzzare sostanze infiammabili vicino al prodotto, che 
potrebbe bruciare o esplodere.

•	 Non conservare materiali e prodotti infiammabili, con gas 
infiammabile, come ad esempio spray all’interno del frigorifero.

•	 Non collocare contenitori di liquidi sopra al prodotto. Gli spruzzi 
su parti sotto tensione potrebbero provocare scosse elettriche e 
rischio di incendio.

•	 L’esposizione del prodotto a pioggia, neve, sole e vento potrebbe 
causare pericoli a livello elettrico. Qualora sia necessario 
spostare il prodotto, non tirarlo per la maniglia della porta. La 
maniglia si potrebbe staccare.

•	 Evitare che parti delle mani o del corpo restino impigliate nei 
meccanismi mobili all’interno del prodotto.
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•	 Non incrinare o piegare la porta, i cassetti e altre componenti 
del frigorifero. Così facendo il prodotto cadrà e si potrebbero 
danneggiare le componenti. 

•	 Fare attenzione a non bloccare il cavo di alimentazione.

1.1.1 Avvertenza HC
•	 Qualora il prodotto sia dotato di sistema di raffreddamento che 

utilizza il gas R600a, fare attenzione a evitare di danneggiare il 
sistema di raffreddamento e il relativo tubo in fase di utilizzo e 
spostamento del prodotto. Questo gas è infiammabile. Se viene 
danneggiato il sistema di raffreddamento, tenere il prodotto 
lontano da fonti di fuoco e provvedere immediatamente ad 
arieggiare la stanza.

C L’etichetta sul lato sinistro interno indica il tipo di gas usato nel 
prodotto.

1.1.2 Per i modelli con la fontana d'acqua
•	 La pressione per l’ingresso dell’acqua fredda dovrebbe essere al 

massimo 90 psi (6.2 bar). Qualora la pressione dell’acqua superi 
il valore 80 psi (5.5 bar), usare una valvola di limitazione della 
pressione nel sistema principale. Qualora non si sappia come 
verificare la pressione dell’acqua, chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 

•	 In caso di rischio dell’effetto “martello acqua” nel proprio 
impianto, usare sempre una strumentazione per evitare l’effetto 
“martello d’acqua” nel proprio impianto. Rivolgersi a idraulici 
professionisti in caso di dubbio relativamente alla presenza o 
meno dell’effetto “martello d’acqua” nel proprio impianto.
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•	 Non installare l’ingresso dell’acqua calda. Prendere precauzioni 
contro il rischio di congelamento dei tubi. La gamma di 
funzionamento della temperatura dell’acqua dovrebbe essere 
33°F (0.6°C) come minimo e 100°F (38°C) al massimo.

•	 Utilizzare solo acqua potabile.

1.2 Impiego conforme allo scopo previsto
•	 Questo prodotto è stato pensato per essere utilizzato in ambito 

domestico. Non è stato pensato per un uso di tipo commerciale.
•	 Il prodotto dovrebbe essere usato unicamente per la conservazione di 

alimenti e bevande.
•	 Non tenere prodotti dedicati, che richiedano temperature controllate, 

quali ad esempio vaccini, farmaci sensibili al calore, all’interno del 
frigorifero.

•	 Il produttore non si assume nessuna responsabilità per gli eventuali 
danni causati da un cattivo uso o da un uso scorretto.

•	 I pezzi di ricambio originali verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di acquisto del prodotto.

1.3 Sicurezza bambini
•	 Tenere gli imballaggi fuori dalla portata dei bambini.
•	 Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto.
•	 Qualora la porta del prodotto comprenda un lucchetto, tenere la 

chiave fuori dalla portata dei bambini.

1.4 Conformità con la Direttiva WEEE e 
smaltimento dei prodotti di scarico

 Questo prodotto è conforme alla direttiva WEEE dell’UE 
(2012/19/EU). Questo prodotto è dotato di un simbolo di classificazione 
per i prodotti elettrici ed elettronici di scarto (WEEE). 

Il prodotto è stato realizzato con componenti e materiali di alta 
qualità che possono essere riutilizzati oltre che riciclati. Non 
smaltire il prodotto con i normali rifiuti domestici e altri rifiuti 
al termine del suo ciclo di vita utile. Portare il prodotto ha un 
centro di raccolta per il riciclaggio della strumentazione 



7

E

DA

SV

NO

IT

FIN

CZ

elettrica ed elettronica. Consigliamo di rivolgersi alle autorità locali per 
ulteriori informazioni su questi centri di raccolta.

1.5 Conformità con la direttiva RoHS
Questo prodotto è conforme alla direttiva WEEE dell’UE (2011/65/EU). 
Non contiene materiali dannosi e proibiti e indicati nella Direttiva.

1.6 Informazioni sull'imballaggio
I materiali che compongono l’imballaggio del prodotto sono realizzati 
a partire da materiali riciclabili in conformità con le nostre Normative 
Ambientali Nazionali. Non smaltire i materiali dell’imballaggio 
congiuntamente ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli presso i punti 
di raccolta imballaggi indicati dalle autorità locali.
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2. Frigorifero

C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.

6

1

3

2

4

5

8

7

9

10

11

12

1. Sezioni Burro & Formaggio
2. Vassoio Egg
3.  Ripiani Estraibili E Regolabili
4.  Mensola Bottiglie
5.  Filo Shelter
6.  Piedini Anteriori Regolabili

7.  Vano Congelatore
8. Scomparto per bibite o bi-

bite fredde
9. Copertura Chiller E Vetro
10. Ripiani Regolabili
11. Ventilatore
12. İndıcatore Panel
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3. Installazione
3.1 Luogo idoneo per 

l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato 
per l'installazione del prodotto. 
Per rendere il prodotto pronto 
per essere installato, confrontare 
le informazioni nella guida 
dell'utente e accertarsi che i 
servizi elettrici e idrici siano 
presenti. In caso contrario 
contattare un elettricista e un 
idraulico per rendere questi 
servizi conformi ai requisiti.

B

AVVERTENZA: Il 
produttore non si assume 
nessuna responsabilità 
per gli eventuali danni 
causati dagli interventi 
eseguiti da personale non 
autorizzato.

B

AVVERTENZA: Il cavo 
di alimentazione del 
prodotto deve essere 
scollegato in fase di 
utilizzo. Il mancato 
rispetto di queste 
istruzioni potrebbe 
provocare morte o altre 
gravi lesioni!

A

AVVERTENZA: Qualora 
la porta sia troppo 
stretta per consentire il 
passaggio del prodotto, 
togliere la porta e 
ruotarla; qualora ciò non 
funzioni, contattare il 
servizio autorizzato.

•	 Collocare il prodotto su una 
superficie piana per evitare le 
vibrazioni.

•	 Collocare il prodotto ad almeno 
a 30 cm dal termosifone, dalla 
stufa e da altre fonti di calore 
e ad almeno 5 cm da eventuali 
forni elettrici.

•	 Non esporre il prodotto alla luce 
solare diretta o conservare in 
ambienti umidi.

•	 Il prodotto richiede una 
circolazione adeguata dell’aria 
per funzionare in modo efficace. 
Qual’ora il prodotto venga 
posizionato in un padiglione 
estivo, ricordare di lasciare una 
distanza di almeno 5 cm fra il 
prodotto, il soffitto, e le pareti.

•	 Non installare il prodotto in 
ambienti con temperature 
inferiori ai  -15°C to +43°C.

3.2 Prima di avviare 
il frigorifero

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plas-
tica come illustrato sot-
to. I cunei in plastica servo-
no a mantenere la distanza 
che assicura la circolazio-
ne dell’aria tra frigorifero e 
parete. (L’immagine è cre-
ata per illustrare e non è 
identica all’apparecchio).
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2. Pulire la parte inter-
na del frigorifero come 
consigliato nella sezione 
“Manutenzione e pulizia”. 

3. Collegare la spina del fri-
gorifero alla presa elettri-
ca. Quando lo sportello del 
frigorifero è aperto, la lam-
padina interna si accende.

4. Quando il compressore co-
mincia a funzionare, si sen-
te un rumore. I liquidi e i 
gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono pro-
durre dei rumori, anche 
se il compressore non è in 
funzione; questo è abbas-
tanza normale. 

5. I bordi anteriori del frigori-
fero possono essere tiepidi. 
Questo è normale. Queste 
zone sono progettate per 
essere tiepide per evitare la 
condensazione.

3.3 Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una 
presa di messa a terra protetta 
da un fusibile della capacità 
appropriata.
Importante:
•	 Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti 
nazionali.

•	 La spina elettrica deve essere 
facilmente accessibile dopo 
l’installazione.

•	 La sicurezza elettrica del 
frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è conforme 
agli standard.

•	 La tensione dichiarata 
sull’etichetta che si trova 
nel lato interno a sinistra 
dell’apparecchio deve essere 
pari alla tensione di rete

3.4 Cambiare la lampadina 
di illuminazione 

Per cambiare lampadina/
LED utilizzati per illuminare il 
frigorifero, rivolgersi al Servizio 
Assistenza Autorizzato.
La lampada (le lampade) usata 
(usate) nell’apparecchiatura 
non è (sono) adatta (adatte) 
per l’illuminazione domestica. 
L’obiettivo previsto per questa 
lampada è quello di assistere 
l’utente in fase di posizionamento 
degli alimenti all’interno del 
frigorifero / congelatore in modo 
sicuro e comodo.

3.5 Avvertenza 
sportello aperto

(Questa funzione è opzionale)
Un segnale di avvertenza audio 
viene emesso quando lo sportello 
dell’apparecchio viene lasciato 
aperto per almeno 1 minuto. 
Questa avvertenza scompare 
quando lo sportello viene chiuso o 
se viene premuto uno dei pulsanti 
del display (se presenti).
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3.6 Inversione degli sportelli
Procedere in ordine numerico.

1

5

2

6

3

 4
 8

 7

11

12

9

10
13

14

16

15

H1

H1

H2

H2

H3

H3

H4

H4

1

2

5

6

12

11

16

15
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4. Procedimento
4.1 Cosa fare per 

risparmiare energia

A
Collegare il prodotto 
a sistemi di risparmio 
energetico è dannosa, 
dato che lo potrebbero 
danneggiare.

•	 Non tenere aperte a lungo le 
porte del frigorifero.

•	 Non mettere alimenti caldi o 
bevande direttamente dentro al 
frigorifero.

•	 Non riempire eccessivamente 
il frigorifero; il blocco del flusso 
d’aria interno ne ridurrà la 
capacità di raffreddamento.

•	 Il valore di consumo energetico 
indicato per il frigorifero è stato 
misurato dopo aver rimosso 
il ripiano superiore dello 
scomparto congelatore, con gli 
altri ripiani e i cassetti più bassi 
in posizione e a pieno carico. 
Sarà possibile usare il ripiano in 
vetro superiore, a seconda della 
forma e delle dimensioni degli 
alimenti da congelare.

•	 A seconda delle caratteristiche 
del prodotto, lo scongelamento 
degli alimenti surgelati nello 
scomparto frigorifero garantirà 
un risparmio energetico 
preservando al tempo stesso la 
qualità degli alimenti.

•	 I cesti/cassette forniti dello 
scomparto “raffreddamento” 
devono sempre essere in uso 
per garantire un basso consumo 
energetico e offrire migliori 
condizioni di stoccaggio.

•	 Il contatto degli alimenti 
col sensore di temperatura 
nello scomparto congelatore 
può aumentare il consumo 
di energia all’interno 
dell’apparecchiatura. Sarà 
quindi necessario evitare 
eventuali contatti col sensore 
(coi sensori).

•	 Accertarsi che gli alimenti non 
siano in contatto con la sensore 
di temperatura dello scomparto 
frigorifero di seguito descritto.
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4.2 Primo utilizzo
Prima di iniziare a usare il 
frigorifero, accertarsi che tutti 
i preparativi necessari vengano 
eseguiti in conformità con 
le istruzioni contenute nelle 
sezioni “Istruzioni relativamente 
a sicurezza e ambiente” e 
“Installazione. 
•	 Tenere il prodotto in funzione 

senza alimenti al suo interno 
per 6 ore; non aprire la 
porta a meno che ciò non sia 
assolutamente necessario.

C A sound will be heard 
when the compressor is 
engaged. It is normal to 
hear sound even when the 
compressor is inactive, 
due to the compressed 
liquids and gasses in the 
cooling system. 

C It is normal for the front 
edges of the refrigerator 
to be warm. These areas 
are designed to warm 
up in order to prevent 
condensation.

C In alcuni modelli, il 
pannello si spegne 
automaticamente 5 
minuti dopo che la porta 
è stata chiusa. si riattiva 
automaticamente quando 
la porta viene aperta 
o premendo qualsiasi 
pulsante.



C
*Opzionale: Le figure in questo manuale utente sono 
schematiche, e potrebbero non corrispondere esattamente al 
prodotto. Qualora il prodotto non contenga le parti descritte, 
l’informazione riguarda altri modelli.

5. Uso del frigorifero
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1- Funzione On/Off
Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per 3 secondi per 
spegnere o accendere il frigorifero.
2- Funzione Quick Fridge
Quando si preme il tasto Quick 
Fridge, la temperatura dello 
scomparto diverrà più fredda dei 
valori regolati.
Questa funzione può essere usata 
per alimenti posti nello scomparto 
del frigo e che necessitano di 
raffreddare velocemente. Se è 
necessario congelare grandi 
quantità di alimenti freschi, 
si consiglia di attivare questa 
funzione prima di inserire gli 
alimenti
nel frigo. L'indicatore Quick 
Fridge rimane acceso quando la 
funzione Quick Fridge è attiva. Per 
annullare questa funzione premere 
nuovamente il pulsante Quick 
Fridge. L’indicatore frigo rapido 
si spegnerà e tornerà alle sue 
normali impostazioni.
Se non viene annullata dall'utente, 
la funzione raffreddamento rapido 
si annullerà automaticamente 
dopo 2 ore o quando lo scomparto 
frigo ha raggiunto la temperatura 

richiesta. Questa funzione 
non viene richiamata quando 
l'alimentazione si ripristina dopo 
un'assenza di corrente.
3- Funzione assenza
Premere il pulsante Quick Fridge\
Vacation per 3 secondi per attivare 
la funzione assenza.
L'icona "--" si accende quando 
la funzione è attiva. La funzione 
si disattiva premendo di nuovo 
lo stesso pulsante per 3 secondi 
o premendo il pulsante di 
impostazione del frigo.
4- Funzione impostazione frigo
Questa funzione consente di 
regolare le impostazioni relative 
alla temperatura dello scomparto 
frigo. Premere questo pulsante per 
impostare la temperatura dello 
scomparto frigo rispettivamente su 
8,7,6,5,4,3,2.
5- Indicatore Off
L'indicatore Off si accende quando 
il frigo è in modalità "Off".
6- Indicatore Quick Fridge
Questa icona si accende quando la 
funzione Quick Fridge è attiva.
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5. Uso del frigorifero 7- Indicatore impostazione 
temperatura scomparto frigo
Indica la temperatura impostata 
per lo scomparto frigo.
8- Indicatore assenza
Questa icona si accende quando la 
funzione assenza è attiva.
9- Errore alta temperatura / 
Indicatore di avvertenza 
Questa spia si accende in caso di 
problemi di alta temperatura e 
avvertenze di errore.
10- Indicatore di Uso Economico
L'indicatore di uso economico si 
accende quando lo scomparto 
freezer è impostato su -18°C. 
L'indicatore di uso economico si 
spegne quando viene selezionata 
la funzione Quick Fridge o Quick 
Freeze.
11-Scomparto freezer
Indicatore impostazione 
temperatura Indica la temperatura 
impostata per lo scomparto 
freezer.
12- Indicatore Eco Extra:
L'indicatore Eco-Extra si accende 
quando la funzione Eco Extra è 
attiva.
13- Indicatore Quick Freeze
Questo indicatore si accende 
quando la funzione Quick Freeze è 
attiva.
14- Funzione impostazione 
freezer
Questa funzione consente di 
regolare le impostazioni relative 
alla temperatura dello scomparto 
freezer. Premere questo pulsante 
per impostare la temperatura del 
freezer rispettivamente su -18, 
-19,-20,-21, -22,-23 e -24.

15- Funzione Quick Freeze
L'indicatore congelamento rapido 
Quick Freeze si accende quando 
è attivata la funzione Quick 
Freeze. Per annullare questa 
funzione premere nuovamente 
il pulsante Quick Freeze. 
L’indicatore di congelamento 
rapido si spegnerà e tornerà alle 
sue impostazioni normali.  Se 
non si annulla manualmente, la 
funzione Quick Freeze si annullerà 
automaticamente dopo 4 ore o 
quando lo scomparto freezer 
ha raggiunto la temperatura 
richiesta. Se si vogliono congelare 
grandi quantità di alimenti 
freschi, premere il pulsante 
Quick Freeze prima di inserire gli 
alimenti nello scomparto freezer. 
Premendo il pulsante Quick 
Freeze ripetutamente a brevi 
intervalli, il sistema di protezione 
del circuito elettronico si attiva 
immediatamente. Questa funzione 
non viene richiamata quando 
l'alimentazione si ripristina dopo 
un'assenza di corrente.
16- Funzione Eco-Extra (Speciale 
Uso Economico)
Premere il pulsante Quick Freeze\
Eco Extra per 3 secondi per 
attivare la funzione Eco Extra. Se 
viene attivata questa funzione, il 
frigo comincia a funzionare con la 
modalità più economica minimo 
6 ore dopo e l'indicatore di uso 
economico si accende. Premere 
nuovamente il tasto Quick Freeze 
per 3 secondi per disattivare la 
funzione Eco Fuzzy.
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Regolazione 
scomparto 
freezer

Regolazione 
scomparto frigo Spiegazioni

-18°C 4°C Queste sono i consigli di 
impostazione normale.

-20,-22 o  -24°C 4°C
Queste impostazioni sono 
consigliate quando la temperatura 
ambiente supera i 30°C.

Congelamento 
rapido 4°C

Usare quando si desidera 
congelare gli alimenti in poco 
tempo. Il frigorifero tornerà alla 
sua modalità precedente quando il 
processo termina.

-18°C o inferiore 2°C

Se si pensa che il frigorifero non 
è abbastanza freddo a causa 
di condizioni troppo calde o di 
frequenti aperture dello sportello.

-18°C o inferiore Raffreddamento 
rapido

Si può usare quando lo scomparto 
del frigorifero è sovraccarico o 
se si desidera che gli alimenti 
si raffreddino velocemente. Si 
consiglia di attivare la funzione di 
raffreddamento rapido 4-8 prima 
di mettere gli alimenti.

17- Disattivazione allarme
Quando lo sportello del frigo è 
aperto per 2 minuti o quando c'è 
un guasto al sensore, si attiva un 
allarme sonoro. L'allarme può 
essere disattivato premendo il 
pulsante "Alarm Off".
L'allarme relativo al guasto 
sensore non suona in caso di 
assenza di elettricità.  Se si chiude 
lo sportello e poi lo si riapre, si 
attiva di nuovo dopo 2 minuti 
l'allarme sportello aperto.



17

E

DA

SV

NO

IT

FIN

CZ

5.1 Congelamento di 
alimenti freschi

•	 Si deve preferire la copertura 
del cibo prima di posizionarli nel 
frigorifero.

•	 Gli alimenti caldi devono essere 
raffreddati fino alla temperatura 
ambiente prima di essere riposti 
nel frigorifero.

•	 Gli alimenti da congelare 
devono essere di buona qualità 
e freschi.

•	 Gli alimenti devono essere 
suddivisi in porzioni in base 
alle necessità quotidiane della 
famiglia o di un pasto.

•	 Gli alimenti devono essere 
imballati in modo da evitarne 
l’asciugatura, quando devono 
essere conservati per breve 
tempo.

•	 I materiali da utilizzare per 
l’imballaggio devono essere a 
prova di strappo e resistenti al 
caldo, all’umidità, agli odori oli 
e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.  Inoltre devono 
essere ben chiusi, maneggevoli 
e composti di materiale adatto 
per l'utilizzo in freezer profondi.

•	 Gli alimenti congelati 
devono essere prontamente 
utilizzati dopo scongelati e 
assolutamente non ricongelati.

•	 Attenersi alle seguenti istruzioni 
per ottenere i risultati migliori.
1. Non congelare quantità 

troppo grandi in una vol-
ta sola. La qualità degli ali-
menti viene preservata in 
modo ottimale quando gli 
alimenti vengono congela-
ti il più velocemente possi-
bile.

2. Il posizionamento di ali-
menti caldi nello scompar-
to freezer provoca il fun-
zionamento continuo del 
sistema di raffreddamen-
to finché gli alimenti non si 
solidificano.

3. Fare attenzione a non mes-
colare alimenti già conge-
lati e alimenti freschi.

  5.2  Consigli per la 
conservazione di 
alimenti congelati

•	 Gli alimenti congelati a livello 
commerciale devono essere 
riposti secondo le istruzioni del 
produttore per un congelamento 

 (4 stelle) degli alimenti 
nello scomparto apposito.

•	 Per assicurare che l’alta qualità 
degli alimenti congelati dal 
produttore e dal dettagliante sia 
conservata, ricordare quanto 
segue: 
1. Gli alimenti da congela-

re devono essere posti nel-
lo scomparto del freezer il 
più presto possibile dopo 
l’acquisto.

2. Verificare che il contenuto 
sia etichettato e datato.

3. Che non superi “usare ent-
ro” “preferibilmente entro" 
le date sul pacco. 

Sbrinamento
Lo scomparto freezer si sbrina 
automaticamente.
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5.3 Posizionamento alimenti

Ripiani dello 
scomparto 
freezer

Diversi alimenti 
congelati come 
carne, pesce, 
gelato, verdura 
ecc.

Scomparto per 
le uova Uova

Ripiani 
scomparto frigo

Alimenti in 
padelle, piatti 
coperte e 
contenitori 
chiusi

Ripiani dello 
sportello dello 
scomparto frigo

Alimenti piccoli 
e imballati o 
bevande (come 
latte, succhi di 
frutta e birra)

Scomparto 
frutta e verdura Verdura e frutta

Scomparto zona 
fresca

Prodotti di 
gastronomia 
(formaggio, 
burro, salumi, 
ecc.)

5.4 Informazioni di 
congelamento profondo
Per conservare la qualità degli 
alimenti, il congelamento 
deve avvenire quanto più 
rapidamente possibile. 
È possibile conservare gli alimenti 
per un lungo periodo di tempo a 
-18°C o a temperature inferiori. 
È possibile conservare la 
freschezza degli alimenti per 
molti mesi (a -18°C o temperatura 
inferiore nel freezer)

AVVERTENZA! A 
•	 Gli alimenti devono essere 

suddivisi in porzioni in base 
alle necessità quotidiane della 
famiglia o di un pasto.

•	 Gli alimenti devono essere 
imballati in modo da evitarne 
l’asciugatura, quando devono 
essere conservati per breve 
tempo. 

•	 Materiali necessari per 
l’imballo:

•	 Nastro adesivo resistente al 
freddo

•	 Etichette auto adesive
•	 Anelli in gomma
•	 Penna
I materiali da utilizzare per 
l’imballaggio devono essere a 
prova di strappo e resistenti al 
caldo, all’umidità, agli odori oli 
e acidi e devono anche essere 
liberati dall’aria.
Evitare che vengano in contatto 
con articoli precedentemente 
congelati per evitarne il parziale 
scongelamento.
Gli alimenti congelati devono 
essere prontamente utilizzati dopo 
scongelati e assolutamente non 
ricongelati.
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6. Pulizia e 
manutenzione

Pulendo il prodotto a intervalli 
regolari sarà possibile prolungare 
la durata di vita.

B AVVERTENZA: 
Scollegare il frigorifero 
dalla corrente prima di 
eseguire la pulizia.

•	 Non usare strumenti appuntiti 
e abrasivi, sapone, materiali 
per pulire la casa, detergenti, 
gas, gasolio, vernice e sostanze 
simili per gli interventi di pulizia.

•	 Sciogliere un cucchiaino 
di bicarbonato in acqua. 
Ammorbidire un panno in 
acqua, quindi strizzarlo. 
Pulire il dispositivo con questo 
panno, quindi asciugare 
completamente.

•	 Fare attenzione a tenere lontana 
l’acqua dalla copertura delle 
lampade dalle altre componenti 
elettriche.

•	 Pulire la porta con un panno 
bagnato. Togliere tutti gli 
elementi all’interno per 
staccare la porta ed i ripiani del 
telaio. Sollevare i ripiani della 
porta verso l’alto per poterli 
rimuovere. Pulire e asciugare i 
ripiani, poi fissare nuovamente 
in posizione facendo scorrere da 
sopra.

•	 Non usare acqua cronica 
o prodotti detergenti sulla 
superficie esterna del 
dispositivo e sulle componenti 
rivestite in cromo del prodotto. Il 
cloro provoca ruggine su queste 
superfici metalliche.

6.1 Evitare i cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato senza 
materiali che mettono cattivi odori. 
Osservare tuttavia gli alimenti 
in sezioni non adeguate e pulire 
le superfici interne in modo non 
consono potrebbe provocare cattivi 
odori.
A tal fine consigliamo di pulire 
l’interno con acqua gassata ogni 15 
giorni.
•	 Tenere gli alimenti in contenitori 

sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli 
alimenti non sigillati causando 
così cattivi odori.

•	 Non conservare alimenti 
scaduti e marci all’interno del 
frigorifero.

6.2 Protezione delle 
superfici in plastica

L'olio rovesciato sulle superfici 
in plastica potrebbe danneggiare 
la superficie, e deve essere pulito 
immediatamente servendosi di 
acqua tiepida.
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7. Risoluzione dei problemi
Controllare questo elenco prima di contattare l'assistenza clienti. Questa 
operazione vi consentirà di risparmiare soldi. Questo elenco contiene 
le lamentele più frequenti che non riguardano problemi a livello di 
manodopera o materiali. Alcune funzioni qui indicate potrebbero non 
essere valide per il vostro prodotto.
Il frigorifero non funziona.
La presa di corrente non è stata inserita correttamente. >>> Spingerla 
fino a inserirla completamente nella presa.
•	 Il fusibile collegato alla presa che alimenta il prodotto, oppure il 

fusibile principale, è bruciato. >>> Controllare i fusibili.
Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigorifero (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
•	 La porta viene aperta troppo spesso >>> Fare attenzione a non aprire 

eccessivamente la porta del dispositivo.
•	 L’ambiente è troppo umido. >>> Non installare il prodotto in ambienti 

umidi.
•	 Gli alimenti che contengono liquidi vengono conservati in contenitori 

non sigillati. >>> Tenere gli alimenti in contenitori sigillati.
•	 La porta viene lasciata aperta. >>> Non tenere aperte a lungo le 

porte del frigorifero.
•	 Il termostato è impostato su una temperatura troppo bassa.  >>> 

Impostare il termostato su una temperatura adeguata. 
Il compressore non funziona.
•	 In caso di improvviso black out, o nel caso in cui la spina venga tolta 

e poi reinserita, la pressione del gas nel sistema di raffreddamento 
del dispositivo non è equilibrata, il che fa scattare la protezione 
termica del compressore. Il dispositivo si riavvierà dopo circa 6 
minuti. Qualora il prodotto non si riavvia dopo questo periodo, 
contattare l’assistenza.

•	 La modalità di scongelamento è attiva. >>>> Si tratta di una 
condizione normale per un frigorifero con funzione di sbrinamento 
completamente automatica. Lo sbrinamento avviene a intervalli 
periodici.

•	 Il prodotto non è collegato. >>> Verificare che il cavo di alimentazione 
sia collegato.

•	 L’impostazione di temperatura non è corretta. >>> Selezionare 
l’impostazione di temperatura adeguata.

•	 Assenza di corrente. >>> Il prodotto continuerà a funzionare 
normalmente quando viene ripristinata la corrente elettrica. 
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Il rumore di funzionamento del frigorifero aumenta col passare del 
tempo.
•	 Le prestazioni operative del prodotto possono variare a seconda delle 

variazioni di temperatura ambiente. Questa non è un’anomalia di 
funzionamento. 

Il frigorifero funziona troppo spesso o troppo lungo.
•	 Il nuovo prodotto potrebbe essere più grande di quello precedente. I 

prodotti più grandi funzioneranno più a lungo.
•	 La temperatura ambiente potrebbe essere alta. >>> Il prodotto 

funzionerà normalmente per lunghi periodi di tempo con 
temperature superiori.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, 
oppure al suo interno potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Allo prodotto servirà più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata, se collegato di recente, oppure nel caso in 
cui vengano collocati nuovi elementi al suo interno, Non si tratta di 
un’anomalia.

•	 Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantità 
di alimenti caldi. >>> Non mettere alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a 
lungo. >>> L’aria calda che si muove all’interno provocherà un 
funzionamento più lungo. Non aprire le porte con troppa frequenza.

•	 Le porte del congelatore o del frigorifero potrebbero essere 
socchiuse. >>> Controllare che le porte siano totalmente chiuse.

•	 Il prodotto potrebbe essere impostato su una temperatura troppo 
bassa, >>> Impostare la temperatura su un livello più alto e 
attendere che il prodotto raggiunga la temperatura desiderata.

•	 La rondella della porta del frigorifero del congelatore potrebbe 
essere sporca, usurata, rotta o non correttamente configurata, >>> 
Pulire e sostituire la rondella. Le rondelle consumate e usurate 
faranno funzionare il prodotto più a lungo per conservare la 
temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto bassa, ma la temperatura del 
frigorifero è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto congelatore è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.
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La temperatura del frigorifero è molto bassa, ma la temperatura del 
congelatore è corretta.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
frigorifero su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello scomparto frigorifero sono 
congelati.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un 

livello molto basso, >>> Impostare la temperatura dello scomparto 
congelatore su un livello più alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura nel vano frigorifero e congelatore è troppo alta.
•	 La temperatura dello scomparto frigorifero è impostata su un livello 

molto alto, >>> L’impostazione della temperatura dello scomparto 
frigorifero influenza la temperatura dello scomparto del congelatore. 
Modificare la temperatura dello scomparto congelatore o frigorifero 
e attendere che tutti gli scomparti interessati raggiungano il livello di 
temperatura impostata.

•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. 
>>> Non aprire le porte con troppa frequenza.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la 
porta.

•	 Il prodotto potrebbe essere stato di recente collegato alla corrente, 
oppure al suo interno potrebbero essere stati recentemente aggiunti 
vari alimenti. >>> Non si tratta di un’anomalia. >>> Allo prodotto 
servirà più tempo per raggiungere la temperatura impostata, se 
collegato di recente, oppure nel caso in cui vengano collocati nuovi 
elementi al suo interno. 

•	 Forse di recente sono state introdotte nel frigorifero grandi quantità 
di alimenti caldi. >>> Non mettere alimenti caldi direttamente dentro 
al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. >>> Se il prodotto vibra, 

quando viene spostato lentamente, regolare i supporti per 
equilibrare il prodotto. Verificare inoltre che la superficie di appoggio 
sia sufficientemente resistente per supportarne il peso.

•	 Gli eventuali oggetti collocati sul prodotto potrebbero essere fonte di 
rumore. >>> Togliere gli eventuali elementi collocati sul prodotto.
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Il prodotto emette rumori, come ad esempio liquido che scorre, 
spruzzo, eccetera
•	 I principi operativi del prodotto prevedono la presenza di flussi 

di liquidi e flussi di gas. >>> Questa non è un’anomalia di 
funzionamento.

C'è un rumore, simile a un soffio, che proviene dal prodotto.
•	 Il prodotto si serve di una ventola per il processo di raffreddamento. 

Questa non è un’anomalia di funzionamento.
Si è formata condensa sulle pareti interne del dispositivo.
•	 Le condizioni meteo calde o umide aumentano la formazione di 

ghiaccio e di condensa. Questa non è un’anomalia di funzionamento.
•	 Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte a lungo. 

>>> Non aprire le porte con troppa frequenza; se la porta è aperta, 
chiuderla.

•	 La porta potrebbe essere socchiusa. >>> Chiudere completamente la 
porta.

Si è formata condensa sulla superficie esterna del dispositivo o fra le 
porte.
•	 Le condizioni ambientali potrebbero essere umide, e ciò è normale. 

>>> La condensa si dissipa quando l’umidità viene ridotta. 
L'interno emette cattivi odori.
•	 Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> Pulire la superficie 

interna a intervalli regolari servendosi di spugna, acqua tiepida, e 
acqua gassata.

•	 Alcuni contenitori e imballaggi potrebbero emettere cattivi odori.  
>>> Servirsi di supporti imballaggi che non emettano cattivi odori.

•	 Gli alimenti sono stati collocati all’interno di contenitori non sigillati. 
>>> Tenere gli alimenti in contenitori sigillati. I microrganismi 
potrebbero fuoriuscire dagli alimenti non sigillati causando così 
cattivi odori.

•	 Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o rovinati dal dispositivo.
La porta non si chiude correttamente.
•	 Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la porta. >>> Trovare una 

nuova posizione per gli alimenti che bloccano le porte.
•	 Il prodotto non è in posizione verticale, appoggiato per terra. >>> 

Regolare i supporti per l’equilibrio del prodotto.
•	 Il pavimento non è in piano o resistente. >>> Verificare inoltre 

che la superficie di appoggio sia sufficientemente resistente per 
supportarne il peso.
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Il cassetto verdura si è inceppato.
•	 Gli alimenti potrebbero entrare in contatto con la sezione superiore 

cassetto. >>> Ri-organizzare gli alimenti nel cassetto.

A AVVERTENZA: Qualora il problema persista dopo aver seguito 
le istruzioni contenute in questa selezione, contattare il proprio 
fornitore oppure un Servizio Autorizzato. Evitare in ogni caso di 
riparare il prodotto.
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Vážení zákazníci,
Rádi bychom Vám poskytli možnost k dosažení optimální účinnosti našeho 
výrobku, který byl vyroben v moderních zařízeních s důkladnou kontrolou 
kvality.
Za tímto účelem si před použitím výrobku prosím pozorně přečtěte celou 
příručku a uschovejte si ji jako referenční zdroj. Jestliže výrobek předáte jiné 
osobě, poskytněte tento návod spolu s výrobkem.

Uživatelská příručka zajistí rychlé a bezpečné používání výrobku.
• Před instalací a použitím výrobku si prosím přečtěte uživatelskou 

příručku.
• Vždy dodržujte platné bezpečnostní předpisy.
• Mějte uživatelskou příručku v dosahu pro budoucí použití. 
• Přečtěte si prosím všechny další dokumenty dodané s výrobkem.
Nezapomínejte, že tato Uživatelská příručka se může vztahovat na více modelů 
výrobků. Příručka jasně ukáže všechny variace různých modelů.

Symboly a poznámky
V uživatelské příručce jsou používány následující symboly:

C Důležité informace a 
užitečné tipy.

A Nebezpečí života a 
majetku.

B Riziko zranění elektrickým 
proudem.

Obal tohoto výrobku je 
vyroben z recyklovatelných 
materiálů, v souladu s 
Národní legislativou pro 
životní prostředí.
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1. Bezpečnostní pokyny a životní prostředí
Tato část obsahuje bezpečnostní pokyny nezbytné 
pro zabránění nebezpečí zranění a materiálních 
škod. Nedodržením těchto pokynů zanikají všechny 
typy záruky výrobku.

1.1 Určené použití

• Tento výrobek je určen pro použití
• uvnitř a v uzavřených oblastech, jako jsou domy;
• v uzavřených pracovních prostředích, jako jsou obc-

hody a kanceláře;
• v uzavřených obytných oblastech, jako jsou farmy, 

hotely, penziony. 
• Nepoužívejte přístroj venku.

Všeobecná bezpečnost
• Tento produkt by neměly používat osoby s 

tělesným, smyslovým a mentálním postižením, 
osoby bez dostatečných znalostí a zkušeností, nebo 
děti. Zařízení mohou tyto osoby používat jen pod 
dohledem a po poučení osobou odpovědnou za 
jejich bezpečnost. Nedovolte dětem hrát si s tímto 
zařízením.

• V případě poruchy přístroj odpojte.
• Po odpojení počkejte nejméně 5 minut před 

opětovným připojením. Odpojte výrobek, když se 
nepoužívá. Nedotýkejte se zástrčky mokrýma 
rukama! Při odpojování netahejte za kabel, vždy 
uchopte zástrčku.

• Před zasunutím dovnitř otřete hrot síťové zástrčky 
suchým hadříkem.

• Nezapojujte ledničku, pokud je zásuvka uvolněná.
• Při instalaci, údržbě, čištění a opravách odpojte 

výrobek. 
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• Pokud se výrobek nebude delší dobu používat, 
odpojte jej a vyjměte potraviny. 

• Nepoužívejte páru nebo čistící prostředky s párou 
pro čištění chladničky a tání ledu uvnitř.  Pára 
může přijít do styku s elektrifikovanými oblastmi a 
způsobit zkrat nebo elektrický šok!

• Nemyjte výrobek stříkáním nebo poléváním vodou 
na něj! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

• Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud část nacházející 
se na horní nebo zadní straně výrobku s 
elektronickou deskou s plošným spojem uvnitř 
je otevřená (krycí deska elektronických plošných 
spojů) (1).  

1

1
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• V případě jeho poruchy výrobek nepoužívejte, 
protože by mohlo dojít k úrazu elektrickým 
proudem.  Před tím, než cokoliv uděláte, se obraťte 
na autorizovaný servis.

• Výrobek zapojujte do uzemněné zásuvky. Uzemnění 
musí být provedeno kvalifikovaným elektrikářem.

• Pokud produkt má osvětlení typu LED, pro jeho 
nahrazení nebo v případě jakéhokoliv problému se 
obraťte na autorizovaný servis.

• Nedotýkejte se mražených potravin mokrýma 
rukama! Mohou se nalepit na Vaše ruce!

• Nepokládejte do mrazničky tekutiny v lahvích a 
plechovkách. Mohou vybuchnout!

• Tekutiny umístěte ve vzpřímené poloze a pevně 
uzavřete jejich víko.

• Nestříkejte hořlavé látky v blízkosti výrobku, 
protože se může zapálit nebo explodovat.

• Nenechávejte hořlavé materiály a produkty s 
hořlavým plynem (spreje, atd.) v chladničce.

• Nepokládejte nádoby obsahující kapaliny na horní 
část výrobku. Voda stříkající na elektrifikované 
části může způsobit úraz elektrickým proudem a 
nebezpečí požáru.

• Vystavení produktu dešti, sněhu, slunci a 
větru může způsobit elektrické nebezpečí. Při 
přemisťování výrobku jej netahejte držením za 
rukojeť dveří. Rukojeť se může odtrhnout.

• Dbejte na to, aby nedošlo k zachycení jakékoliv části 
vašich rukou či těla do jakýchkoli z pohybujících se 
částí uvnitř výrobku.
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• Nevylézejte nebo se neopírejte o dveře, zásuvky a 
podobné části chladničky. Může to mít za následek 
pád výrobku a způsobit poškození dílů. 

• Dávejte pozor, aby nedošlo k přivření napájecího 
kabelu.

1.1.1 Varování HC
Jestliže výrobek obsahuje chladicí systém ve kterém 
se používá plyn R600a, zajistěte, aby při používání 
a pohybování spotřebiče nedošlo k poškození 
chladicího systému a jeho potrubí. Tento plyn je 
hořlavý. Pokud je chladicí systém poškozen, zajistěte, 
aby bylo zařízení mimo dosah zdrojů ohně a okamžitě 
vyvětrejte místnost.

C Štítek na vnitřní levé straně označuje druh 
plynu používaného v produktu.

1.1.2 Pro modely s dávkovačem vody
• Tlak pro přívod studené vody musí být maximálně 

90 psi (6,2 bar). Pokud je váš tlak vody vyšší než 80 
psi (5,5 bar), použijte ve vaší síti ventil na omezování 
tlaku. Pokud nevíte, jak zkontrolovat tlak vody, 
požádejte o pomoc profesionálního instalatéra.

• Pokud při instalaci existuje riziko vodního rázu, 
vždy použijte preventivně zařízení proti vodnímu 
rázu. Pokud jste si není jistý, zda ve Vaší síti je 
efekt vodního rázu, poraďte se s profesionálním 
instalatérem.
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• Neinstalujte na přívodu pro teplou vodu. Proveďte 
nezbytná opatření proti riziku zamrznutí hadic. 
Provozní interval teplota vody musí být mezi 
minimálně 33 ° F (0,6 ° C) a maximálně 100 ° F (38 
° C).

• Používejte pouze pitnou vodu.

1.2 Účel použití

• Tento výrobek je určen pro domácí použití. Není 
určen pro komerční použití.

• Spotřebič by měl být používán pouze pro skladování 
potravin a nápojů.

• Do chladničky neukládejte citlivé produkty, které 
vyžadují řízené teploty (očkovací látky, léky citlivé na 
teplo, zdravotnický materiál, atd.).

• Výrobce nenese žádnou zodpovědnost za případné 
škody způsobené nesprávným použitím nebo 
nesprávnou manipulací.

• Originální náhradní díly budou dodávány po dobu 10 
let od koupě výrobku.

1.3 Bezpečnost dětí
• Obalové materiály uchovávejte mimo dosah dětí.
• Nedovolte dětem, aby se s výrobkem hrály.
• Pokud je na dveřích výrobku zámek, klíč držte 

mimo dosah dětí.
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1.4  Soulad se směrnicí WEEE a Odstranění odpadů výrobku
 Tento výrobek splňuje požadavky směrnice WEEE EU (2012/19/
EU). Na tomto produktu je zobrazen symbol klasifikace odpadu 
elektrických a elektronických zařízení (OEEZ). 

Tento výrobek byl vyroben z vysoce kvalitních materiálů a 
komponent, které lze opětovně použít a které jsou vhodné pro 
recyklaci. Na konci své životnosti spotřebič nevyhazujte spolu s 
běžnými domácími a jinými odpady. Odneste jej do sběrného 
centra pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Pro 
informace o těchto sběrných stredisakách se prosím obraťte na 
místní úřady.

1.5  Soulad se směrnicí RoHS
• Tento výrobek splňuje požadavky směrnice WEEE EU (2011/65/EU). 

Neobsahuje škodlivé a zakázané látky uvedené ve směrnici.

1.6  Informace o balení
• Obalové materiály výrobku jsou vyrobeny z recyklovatelných 

materiálů v souladu s našimi národními předpisy o životním prostředí. 
Nevyhazujte obalové materiály spolu s domácími nebo jinými odpady. 
Vezměte je do sběrných míst pro obalové materiály určené místními 
orgány.
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2. Chladnička

C
*Volitelné: Údaje v této uživatelské příručce jsou schematické a 
nemusí přesně odpovídat vašemu výrobku. Pokud váš výrobek 
neobsahuje příslušné části, tyto informace se vztahují na ostatní 
modely.

1. Oddíly na máslo a sýr
2. Držáky vajec
3. Poličky ve dveřích
4. Wire Visor
5. Láhev Rack
6. Nastavitelná Přední Nohy

7. Mrazicího Oddílu
8. Prostor chlazení
9. Chile Obal A Sklo
10. Přestavitelné Police
11. Větrák
12. Ovládací Panel A Displej

6

1

3

2

4

5

8

7

9

10

11

12



3 . Instalace

B

WARNING:
Nezapomeňte, že 
výrobce neodpovídá za 
nedodržení informací 
uvedených v návodu k 
použití.

3.1 Body ke zvážení při 
přepravě chladničky

1. Chladničku je nutno 
vyprázdnit a vyčistit před jako-
ukoli přepravou.

2. Police, příslušenství, pros-
tor pro čerstvé potraviny atd. 
v chladničku je nutno řádně 
upoutat lepicí páskou, aby 
nedocházelo k vibracím.

3. Obaly je nutno upevnit silnými 
páskami a lany a je nut-
no dodržovat pravidla pro 
přepravu vytištěná na obalu.

Nezapomeňte...
Každý recyklovaný materiál je 
nezbytný zdroj pro přírodu a naše 
národní zdroje.
Pokud chcete přispět k recyklaci 
obalových materiálů, další informace 
získáte od orgánů ochrany životního 
prostředí nebo místních úřadů.

3.2 Než chladničku zapnete
Než začnete používat chladničku, 
zkontrolujte následující:
1. Je vnitřek chladničky suchý 

a může za ní volně obíhat 
vzduch?

2. Oba plastové klínky na-
instalujte podle obrázku. 
Plastové klínky zajistí 

potřebnou vzdálenost mezi 
vaší chladničkou a zdí, aby 
se zajistilo proudění vzduc-
hu. (Uvedený obrázek je jen 
příklad a neshoduje se přesně 
s vaším výrobkem.)

3. Vyčistěte vnitřek chladničky 
podle kapitoly „Údržba a 
čištění“.

4. Zapojte chladničku do sítě. 
Po otevření dvířek se rozsvítí 
vnitřní osvětlení prostoru 
chladničky.

5. Uslyšíte hluk při startování 
kompresoru. Kapalina a plyn v 
chladicí soustavě mohou také 
vydávat zvuky, i když komp-
resor neběží, což je poměrně 
normální. 

6. Přední kraje chladničky mo-
hou být teplé. Je to zce-
la normální. Tyto oblasti mají 
být teplé, aby nedocházelo ke 
kondenzaci.
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3.3 Zapojení do sítě
Připojte výrobek k uzemněné zásuvce, 
která je chráněna pojistkou vhodné 
kapacity.
Důležité:
• Spojení musí být v souladu s 

národními předpisy.
• Napájecí kabel musí být po 

instalaci snadno dostupný.
• Specifikované napětí musí být 

rovné napětí v síti.
• K připojení nepoužívejte 

prodlužovací kabely a 
vícecestné zásuvky.

 

B
WARNING: 
Poškozený napájecí 
kabel musí vyměnit 
kvalifikovaný 
elektrikář.

B
WARNING: Výrobek 
nesmíte používat, 
dokud není opraven! 
Hrozí riziko zásahu 
elektrickým proudem!

3.4 Likvidace obalu
Obalové materiály mohou být pro 
děti nebezpečné. Udržujte materiály 
mimo dosah dětí nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracování odpadů. 
Nelikvidujte je s běžným domovním 
odpadem.
Balení chladničky je z 
recyklovatelných materiálů.

 

3.5 Likvidace vaší staré 
chladničky

Starou chladničku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili životní prostředí
• Informace o likvidaci chladničky 

získáte u autorizovaného 
prodejce nebo odpadového 
odboru vašeho města.

Před likvidací vaší chladničky 
odřízněte zástrčku a v případě, že 
jsou na dveřích zámky, zneškodněte 
je, aby nedošlo k ohrožení dětí.

3.6 Umístění a instalace
A Pokud nejsou vstupní dveře 
do místnosti, v níž chladničku 
nainstalujete, dostatečně široké, 
aby chladnička prošla, kontaktujte 
autorizovaný servis a nechte sejmout 
dveře chladničky a protáhněte je 
bokem. 
1. Chladničku umístěte na místo, 

které umožňuje snadnou obs-
luhu.

2. Chladničku umístěte mimo 
zdroje tepla, vlhka a přímé 
světlo.

3. Kolem chladničky musí 
být dostatečný prostor pro 
ventilaci, aby se zajisti-
la účinnost provozu. Pokud 
máte chladničku umístit do 
výklenku, musí být nejméně 5 
cm od stropu a 5 cm od stěn. 
Pokud je na podlaze koberec, 
musíte zvednout produkt o 2,5 
cm nad zem. 

4. Umístěte chladničku na rov-
nou podlahu, aby nedocházelo 
ke kymácení.



3.7 Výměna žárovky 
Za účelem výměny žárovky osvětlení 
v chladničce prosím kontaktujte 
Autorizovaný servis.
Lampa (y) použité v tomto přístroji 
nejsou vhodné pro osvětlení místnosti 
domácnosti. Zamýšlený účel tohoto 
svítidla je pomoci uživateli umístit 
potraviny do chladničky / mrazničky 
bezpečně a pohodlně.
Žárovky použité v tomto spotřebiči 
musí vydržet extrémní fyzické 
podmínky, např. teploty pod -20 °C.

3.8 Nastavování nožek
Pokud je vaše chladnička nevyvážená;
Chladničku vyrovnáte tak, že otáčíte 
předními nožkami podle obrázku. 
Roh, kde jsou umístěny nožky, se 
sníží, když otáčíte ve směru černé 
šipky, zvedne se, když otáčíte 
opačným směrem. Pokud vám někdo 
pomůže nadzvednout chladničku, 
proces se usnadní.
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3.9 Změna dvířek
Postupujte podle pořadí



4. Příprava
4.1 Co udělat pro 

úsporu energie

A
Připojení výrobku k 
elektronickým systémem 
pro úsporu energie je 
škodlivé, protože může 
dojít k poškození výrobku.

• Nenechávejte dveře 
chladničky otevřené po delší 
dobu.

• Nevkládejte do chladničky 
horké potraviny nebo nápoje.

• Nepřeplňujte ledničku; 
blokování vnitřního toku 
vzduchu sníží chladící 
kapacitu.

• Hodnota spotřeby energie 
specifické pro chladničky se 
měří s odstraněnou horní 
poličkou mrazící části, ostatní 
police a nejnižší zásuvky 
zůstanou na svém místě a při 
maximálním zatížení. Horní 
skleněná police může být 
použita v závislosti na tvaru a 
velikosti potravin, které mají 
být zmrazeny.

• V závislosti na funkcích 
tohoto výrobku; rozmrazování 
zmrazených potravin v 
chladnějším prostoru zajistí 
úsporu energie a zachování 
kvality potravin.

• Vždy používejte koše/zásuvky 
poskytované s chladicím 
prostorem v zájmu nízké 
spotřeby energie a lepších 
podmínek skladování. 

• Styk potravin s čidlem teploty 
v mrazničce může zvýšit 
spotřebu energie zařízení.  
Zabraňte tedy jakémukoliv 
kontaktu s čidlem (čidly).

• Ujistěte se, že potraviny 
nejsou v kontaktu s čidlem 
teploty prostoru chladničky 
popsaného níže.

4.2 První uvedení do provozu
Před použitím chladničky se 
ujistěte, že byly provedeny všechny 
nezbytné přípravy v souladu s 
pokyny uvedenými v kapitolách 
“Bezpečnostní pokyny a životní 
prostředí” a “Instalace”. 
• Nechte výrobek běžet bez 

jídla v jeho nitru po dobu 6 
hodin a neotvírejte dveře, 
pokud to není nezbytné.
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C
Když se kompresor 
zapne, uslyšíte zvuk. Je 
normální slyšet zvuk, 
i když kompresor není 
aktivní, v důsledku 
stlačené kapaliny a plynů 
v chladícím systému. 

C
Je normální, že se přední 
hrany chladničky ohřejí. 
Tyto oblasti jsou navrženy 
tak, aby se zahřál, 
za účelem zabránění 
kondenzace.

C
U některých modelů 
se přístrojová deska 
automaticky vypne po 5 
minutách po tom, jak byly 
dveře uzavřeny. Opět se 
aktivuje, když se dveře 
otevřou nebo po stisknutí 
libovolné klávesy.



C
*Volitelné: Údaje v této uživatelské příručce jsou schematické a 
nemusí přesně odpovídat vašemu výrobku. Pokud váš výrobek 
neobsahuje příslušné části, tyto informace se vztahují na ostatní 
modely.

5 . Použití chladničky
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 – Funkce Zap./Vyp.
Stiskněte tlačítko Zap./Vyp. po dobu 
3 sekund a chladničku zapněte nebo 
vypněte.

2- Funkce rychlého chlazení
Když stisknete tlačítko rychlého 
chlazení, teplota v prostoru 
chladničky bude nižší než je 
nastavená hodnota.
Tuto funkci lze použít pro potraviny 
uložené v prostoru chladničky, které 
je třeba rychle zchladit.
Pokud chcete zchladit velké množství 
čerstvých potravin, doporučujeme 
aktivovat tuto funkci, než vložíte 
potraviny do chladničky. Kontrolka 
rychlého chlazení zůstane během 
aktivace funkce rychlého chlazení 
rozsvícená. Funkci zrušíte dalším 
stiskem tlačítka Quick Fridge (Rychlé 
chlazení). Kontrolka rychlého 
chlazení se vypne a vrátí se zpět do 
normálního nastavení.
Pokud funkci rychlého chlazení 
nezrušíte, vypne se sama automaticky 
po 2 hodinách nebo jakmile prostor 
chladničky dosáhne požadované 
teploty. Tato funkce se nevyvolá po 
selhání napájení.

3 - Funkce Dovolená
Stiskněte tlačítko s funkcí rychlého 
mražení/dovolená na 3 sekundy a 
zapněte funkci Dovolená.
Když se tato funkce aktivuje, 
rozsvítí se kontrolka „--“. Funkce se 
deaktivuje opakovaným stisknutím 
stejného tlačítka po dobu 3 sekund 
nebo stisknutím tlačítka Nastavení.

4 - Funkce Nastavení chladničky
Tato funkce vám vždy umožní provést 
nastavení teploty v chladničce. 
Stisknutím tohoto tlačítka nastavíte 
teplotu prostoru v chladničce na 
8,7,6,5,4,3,2.

5 - Kontrolka Vypnuto
Kontrolka Vypnuto se rozsvítí je-li 
chladnička v režimu „Vyp.“.

6 - Kontrolka Rychlé chlazení
Tato kontrolka se rozsvítí je-li aktivní 
funkce Rychlého chlazení.

7- Kontrolka nastavení teploty 
v chladničce
Označuje teplotu nastavenou 
v chladničce.

8 - Kontrolka Dovolená
Tato kontrolka se rozsvítí je-li aktivní 
funkce Dovolená.
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9 - Kontrolky Chyba – Vysoká 
teplota / Varování  
Toto světlo se rozsvítí dojde-li 
k selhání vysoké teploty a výstraze.

10 - Kontrolka úsporného provozu
Ukazatel ekonomického provozu svítí, 
když je prostor mrazničky nastaven 
na -18ºC. Ukazatel ekonomického 
provozu zhasne, když zvolíte funkci 
rychlého chlazení nebo rychlého 
mražení.

11 - Prostor mrazničky
Ukazatel nastavení teploty Ukazuje 
teplotu nastavenou pro prostor 
mrazničky.

12 - Kontrolka Eco-Extra
Kontrolka Eco-Extra se rozsvítí je-li 
aktivní funkce Eco Extra.

13 - Ukazatel rychlého mražení
Tato kontrolka se rozsvítí, je-li funkce 
rychlého mražení aktivní.

14 - Funkce Nastavení mrazničky
Tato funkce vám umožňuje provádět 
nastavení teploty prostoru mrazničky. 
Stisknutím tohoto tlačítka nastavíte 
teplotu v prostoru mrazničky na -18, 
-19,-20,-21, -22,-23 a -24.

15 - Funkce rychlého mražení
Ukazatel rychlého mražení se 
zapne, když spustíte funkci rychlého 
mražení. Funkci zrušíte dalším 
stiskem tlačítka Quick Freeze (Rychlé 
mražení). Kontrolka Rychlé mrazení 
se vypne a vrátí se na normální 
nastavení. Pokud funkci rychlého 
mražení nezrušíte, vypne se sama 
automaticky po 4 hodinách nebo 
jakmile prostor mrazničky dosáhne 
požadované teploty.

Pokud chcete mrazit velké množství 
čerstvých potravin, stiskněte tlačítko 
před vložením potravin do prostoru 
mrazničky. Pokud v krátkých 
intervalech, opakovaně, stisknete 
tlačítko Rychlé mrazení, okamžitě 
se aktivuje ochrana elektronického 
okruhu.
Tato funkce se nevyvolá po selhání 
napájení.

16 - Funkce úsporného provozu 
(zvláštní ekonomický provoz)
Stiskněte tlačítko Rychlé mrazení/Eco 
Extra na 3 sekundy a aktivujte funkci 
úsporného provozu. Chladnička 
se spustí v nejúspornějším režimu 
nejméně o 6 hodin později a ukazatel 
úsporného provozu se rozsvítí, když 
je funkce aktivní. Stiskněte tlačítko 
rychlého mražení ještě jednou 
na 3 sekundy pro vypnutí funkce 
úsporného provozu.

17 - Vypnutí alarmu
Jsou-li dveře chladničky otevřené po 
dobu 2 minut nebo dojde-li k selhání 
senhzoru, zapne se zvukový alarm. 
Alarm lez vypnout stisknutím tlačítka 
„Vypnout alarm“.
Alarm selhání senzoru se nespustí 
dokud nedojde k selhání napájení.  
Pokud zavřte dveře a potom je znovu 
otevřete, aktivuje se o 2 minuty 
později „Alarm – otevřená dveře“.



5.1 Zmrazování čerstvých 
potravin

• Chcete-li zachovat kvalitu 
potravin, potraviny umístěny v 
mrazničce musí být zmražené 
tak rychle, jak je to možné, z 
toho důvodu použijte funkci 
rychlého zmrazení.

• Zmrazení potravin v čerstvém 
stavu prodlouží dobu jejich 
skladování v mrazničce.

• Zabalte potraviny do 
vzduchotěsných balení a 
těsně je uzavřete.

• Ujistěte se, že potraviny jsou 
před vložením do mrazničky 
zabalené. Místo tradičního 
obalového papíru použijte 
krabice do mrazáku, staniol 
a papír odolný proti vlhkosti, 
igelitové sáčky nebo podobné 
obalové materiály.

• Před zmrazením označte 
každé balení potravin 
napsáním data na jejich obal. 

To vám umožní určit čerstvost 
každého balení při každém 
otevření mrazničky. Udržujte 
dřívější položky potravin v 
přední části, abyste zajistili, 
že budou použity jako první.

• Zmrazené potraviny musí být 
použity ihned po rozmrazení 
a neměly by být znovu 
zmrazeny.

• Nezmrazujte velké množství 
potravin najednou.

5.2 Doporučení pro skladování 
zmrazených potravin

Chladicí prostor musí být nastaven na 
méně než -18° C.
1. Umístěte potraviny do 

mrazničky co nejrychleji, aby 
nedošlo k jejich rozmrazení.

2. Před zmrazením zkontrolujte 
položku “Datum spotřeby” na 
obalu abyste se ujistili, že ještě 
nevypršel.

3. Ujistěte se, že balení potravin 
není poškozeno.

5.3 Podrobnosti o mrazničce
Podle norem IEC 62552, mrazák 
musí mít schopnost zmrazit 4,5 
kg potravin na teplotu -18°C nebo 
nižší do 24 hodin na každých 100 
litrů objemu mrazicího prostoru. 
Potraviny mohou být zachovány 
po delší dobu pouze při teplotě do 
teploty -18°C. Potraviny můžete 
udržovat čerstvé po dobu několika 
měsíců (v mrazáku na nebo pod 
teplotou -18 ° C).
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Nastavení 
Mrazicí 

části 

Nastavení 
Chladicí 

části 
Popis 

-18°C 4°C Toto je výchozí, doporučeno nastavení.
-20, -22 
nebo -24 
° C 

4°C Tyto nastavení se doporučují pro teploty nad 
30 ° C. 

Rychlé 
mrazení 4°C

Použijte je pro zmrazení potravin v krátké 
době, bude spotřebič se při dokončení 
procesu znovu nastaví na předchozí 
nastavení. 

-18°C nebo 
nižší 2°C

Použijte toto nastavení, pokud si myslíte, 
že chladící prostor není dostatečně studený 
vzhledem k teplotě prostředí nebo časté 
otevírání dveří. 

Potraviny které mají být zmrazeny 
nesmí přijít do kontaktu s již 
zmrazenými potravinami uvnitř 
mrazničky z důvodu zabránění 
jejich částečnému rozmrazení.
Zeleninu uvařte a vodu odfiltrujte 
pro prodloužení doby zmrazeného 
skladování. Po filtraci dejte jídlo do 
vzduchotěsných balení a umístěte 
jej v mrazničce. Banány, rajčata, 
hlávkový salát, celer, vařené vejce, 
brambory a podobné potraviny 
nezmrazujte. Zmrazení těchto 
potravin jednoduše sníží nutriční 
hodnoty a kvalitu těchto potravin, 
jakož i způsobí jejich případné 
znehodnocení, které je zdraví 
škodlivé.

5.4 Umístění jídla

Police v 
mrazící 
části 

Různý mražené zboží 
jako jsou maso, ryby, 
zmrzlina, zelenina 
apod..

Police v 
chladicí 
části 

Potraviny v hrnci, 
talíře a krabice 
s víčky, vejce (v 
krabicích s víčkem)

Police ve 
dveřích 
chladící 
části 

Malé a balené 
potraviny nebo 
nápoje

Zásobník 
na 
zeleninu

Ovoce a zelenina

Část pro 
čerstvé 
potraviny

Lahůdky (potraviny 
pro snídaně, masné 
výrobky, které mají 
být konzumovány v 
krátké době)



5.5 Upozornění na 
otevřené dveře 

(volitelné)
Pokud dveře výrobku zůstanou 
otevřené po dobu 1 minuty, zazní 
akustické upozornění. Akustický 
upozornění ztichne, když jsou dveře 
zavřené nebo po stisknutí libovolného 
tlačítka na displeji (pokud je k 
dispozici).

5.6 Vnitřní osvětlení
Ve vnitřním osvětlení se používá 
LED lampa. V případě jakýchkoliv 
problémů s touto lampou se 
obraťte na autorizovaný servis.
Lampa (y) použité v tomto přístroji 
nejsou vhodné pro osvětlení 
místnosti domácnosti. Zamýšlený 
účel tohoto svítidla je pomoci 
uživateli umístit potraviny do 
chladničky / mrazničky bezpečně a 
pohodlně.
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6 . Údržba a čištění

Čistěte produkt pravidelně, čímž 
prodloužíte jeho životnost.

B
UPOZORNĚNÍ: Před 
čištěním chladničku 
odpojte od napájení.

• Nikdy nepoužívejte ostré 
a drsné nástroje, mýdlo, 
domácí čisticí prostředky, 
čisticí prášky, plyn, benzín, 
laky a podobné látky na 
čištění.

• Rozpusťme lžičku uhličitanu 
ve vodě. Navlhčete kousek 
hadry ve vodě a vyždímejte ji. 
Otřete přístroj s touto látkou 
a důkladně osušte.

• Dávejte pozor, aby se voda 
nedostala do krytu lampy a 
jiných elektrických částí.

• Vyčistěte dveře pomocí 
vlhkého hadříku. Odstraňte 
všechny položky uvnitř pro 
vyjmutí poliček ze dveří 
a samotné chladničky. 
Zvedněte dveřní police až do 
jejich odpojení se. Vyčistěte 
a osušte police, pak je 
umístěte zpět na jejich místo 
zasunutím shora.

• Nepoužívejte chlorovou 
vodu nebo čisticí prostředky 
na vnějším povrchu a 
pochromovaných částech 
výrobku. Chlor může na 
takových kovových površích 
způsobit korozi.

• Nikdy nepoužívejte ostré a 
drsné nástroje nebo mýdlo, 
domácí čisticí prostředky, 
čisticí prostředky, benzín, 
benzen, vosk, atd., v opačném 
případě se na plastových 
dílech objeví skvrny a dojde 
k jejich deformaci. K čištění 
použijte teplou vodu a měkký 
hadřík a otřete je do sucha

6.1 Prevence před zápachem
Výrobek je vyroben bez jakýchkoliv 
pachových látek. Nicméně, 
udržování jídla v nesprávných 
částech a nesprávné čištění 
vnitřních povrchů může vést k 
zápachu.
Aby k tomu nedošlo, očistěte 
vnitřek se sodovou vodou každých 
15 dní.
• Uchovávejte potraviny 

v uzavřených obalech. 
Mikroorganismy se mohou 
z neuzavřených potravin 
rozšířit a způsobit zápach.



• Nenechávejte potraviny 
se zašlým datem spotřeby 
a zkažené potraviny v 
chladničce.

6.2 Ochrana plastových povrchů 
Olej vyteklý na plastové povrchy může 
poškodit povrch a musí být ihned 
umytý teplou vodou.
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7. Řešení problémů
Než se obrátíte na servis, viz následující seznam. Může Vám to ušetřit 
čas i peníze. Tento seznam obsahuje časté stížnosti, které nejsou spojeny 
s chybným zpracováním nebo poškozením materiálu. Některé funkce 
uvedené v tomto dokumentu se nemusí vztahovat na váš produkt.
Chladnička nefunguje.
• Zástrčka není úplně nasazena. >>> Zapojte ji úplně do zásuvky.
• Pojistka připojená do zásuvky která napájí produkt nebo hlavní 

pojistka je spálená. >>> Zkontrolujte pojistky.
Kondenzace na boční stěně chladicího prostoru (MULTI ZÓNA, 
CHLADÍCÍ, KONTROLNÍ a FLEXI ZÓNA).
• Dveře se otevírají příliš často >>> Dbejte na to, abyste dveře výrobku 

neotvírali příliš často.
• Prostředí je příliš vlhké. >>> Neinstalujte výrobek ve vlhkém 

prostředí.
• Potraviny obsahující tekutiny jsou uchovávány v neuzavřených 

nádobách. >>> Uchovávejte potraviny, které obsahují tekutiny v 
uzavřených nádobách.

• Dveře výrobku byly ponechány otevřené. >>> Nenechávejte dveře 
chladničky otevřené po delší dobu.

• Termostat je nastaven na příliš nízkou teplotu.  >>> Nastavte 
termostat na vhodnou teplotu. 

Kompresor nepracuje.
• V případě náhlého výpadku proudu nebo vytažení napájecího kabelu 

a po jeho opětovném připojení tlak plynu v chladícím systému 
výrobku není vyvážený, což spustí tepelný jistič kompresoru. Produkt 
se restartuje po přibližně 6 minutách. Když se výrobek po uplynutí 
této doby restartován, obraťte se na servis.

• Je aktivní rozmrazování. >>> To je normální pro chladničku s plně 
automatickým rozmrazováním. Odmrazování se provádí pravidelně.

• Produkt není zapojen do elektrické sítě >>> Ujistěte se, že napájecí 
kabel je zapojen.

• Nastavení teploty je nesprávné. >>> Zvolte odpovídající nastavení 
teploty.

• Není proud. >>> Produkt bude nadále fungovat normálně po 
obnovení napájení. 

Provozní hluk chladničky se při používání zvyšuje.
• Provozní výsledky tohoto výrobku se mohou lišit v závislosti na 

změnách teploty okolního prostředí. To je normální a nejedná se o 
závadu. 



Chladnička běží příliš často nebo příliš dlouho.
• Nový výrobek může být větší než ten předchozí. Větší výrobky budou 

pracovat po delší dobu.
• Teplota v místnosti může být vysoká. >>> Výrobek bude v místnosti s 

vyšší teplotou spuštěn po delší dobu.
• Výrobek mohl být zapojen nedávno nebo v něm byly umístěny nové 

položky potravin. >>> Výrobek dosáhne nastavenou teplotu déle, když 
byl jen právě zapojen nebo do něj byly umístěny nové potraviny. To je 
normální.

• Do výrobku bylo v poslední době umístěno velké množství teplého 
jídla. >>> Nepokládejte horké jídlo do výrobku.

• Dveře byly často otevřené nebo zůstaly otevřené po delší dobu. >>> 
Teplý vzduch pohybující se uvnitř způsobí, že výrobek bude v provozu 
déle. Neotvírejte dveře chladničky příliš často.

• Dveře mrazničky nebo chladničky mohli zůstat pootevřené. >>> 
Zkontrolujte, zda jsou dveře úplně zavřené.

• Výrobek může být nastaven na příliš nízkou teplotu. >>> Nastavte 
teplotu na vyšší stupeň a počkejte, až výrobek dosáhne nastavenou 
teplotu.

• Podložky dveří chladničky nebo mrazničky mohou být špinavé, 
opotřebované, rozbité nebo nesprávně nasazené. >>> Vyčistěte nebo 
vyměňte podložky. Poškozené / roztrhané podložky dveří způsobí, že 
výrobek bude běžet delší dobu pro zachování aktuální teploty.

Teplota mražení je velmi nízká, ale teplota chladiče je dostačující.
• Teplota prostoru mrazničky je nastavena na velmi nízký stupeň. >>> 

Nastavte teplotu v mrazničce na vyšší stupeň a znovu zkontrolujte.
Teplota chlazení je velmi nízká, ale teplota mrazničky je dostačující.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena na velmi nízký stupeň. >>> 

Nastavte teplotu v chladničce na vyšší stupeň a znovu zkontrolujte.
Potraviny uchovávané v chladnějších zásuvek prostor jsou zmrazeny.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena na velmi nízký stupeň. >>> 

Nastavte teplotu v mrazničce na vyšší stupeň a znovu zkontrolujte.
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Teplota v chladničce nebo v mrazničce je příliš vysoká.
• Teplota prostoru chladničky je nastavena na velmi vysoký stupeň. 

>>> Nastavení teploty chladící části ovlivňuje teplotu v mrazničce. 
Změňte teplotu v chladící nebo mrazící části a počkejte, dokud 
příslušné přihrádky dosáhnou nastavenou úroveň teploty.

• Dveře byly často otevřené nebo zůstaly otevřené po delší dobu. >>> 
Neotvírejte dveře chladničky příliš často.

• Dveře mohou být pootevřena. >>> Úplně zavřete dveře.
• Produkt mohl být zapojen nedávno nebo v něm byly umístěny nové 

položky potravin. >>> To je normální. Výrobek dosáhne nastavenou 
teplotu déle, když byl jen právě zapojen nebo do něj byly umístěny 
nové potraviny. 

• Do výrobku bylo v poslední době umístěno velké množství teplého 
jídla. >>> Nepokládejte horké jídlo do výrobku.

Třese se nebo vydává hluk.
• Podlaha není ve vodováze nebo není odolná. >>> Pokud se výrobek 

třese, když se pomalu pohybuje, nastavte stojany na vyrovnání 
výrobku. >>> Ujistěte se také, že podlaha je dostatečně odolná k 
tomu, aby unesla produkt.

• Všechny položky umístěné na výrobku můžou způsobit hluk. >>> 
Odstraňte všechny položky umístěné na výrobku.

Výrobek vytváří hluk tekoucí, stříkající kapaliny apod..
• Princip fungování tohoto výrobku je založen na toku kapalin a plynu. 

>>> To je normální a nejedná se o závadu.
Z výrobku zní zvuk jako vanoucí vítr.
• Výrobek pro proces chlazení používá ventilátor. To je normální a 

nejedná se o závadu.
Na vnitřních stěnách výrobku se vytvořil kondenzát.
• Horké nebo vlhké počasí zvýší námrazu a kondenzaci. To je normální 

a nejedná se o závadu.
• Dveře byly často otevřené nebo zůstaly otevřené po delší dobu. >>> 

Neotvírejte dveře příliš často, pokud zůstaly otevřeny, zavřete je.
• Dveře mohou být pootevřena. >>> Úplně zavřete dveře.
Vytváří se kondenzát na vnější straně výrobku nebo mezi dveřmi.
• Okolní prostředí může být vlhké, je to naprosto normální ve vlhkém 

počasí. >>> Kondenzace se rozptýlí, když se sníží vlhkost. 



Interiér zapáchá.
• Produkt není pravidelně čištěn. >>> Pravidelně čistěte vnitřek 

pomocí houbičky, teplé vody a sycené vody.
• Některé balení a obalové materiály může způsobit zápach.  >>> 

Používejte balení a obalové materiály bez zápachu.
• Potraviny byly umístěny v neuzavřených baleních. >>> Uchovávejte 

potraviny v uzavřených obalech. Mikroorganismy se mohou z 
neuzavřených potravin rozšířit a způsobit zápach.

• Z výrobku odstraňte všechny potraviny se zašlým datem spotřeby a 
zkažené potraviny.

Dveře se nezavírají.
• Balíčky s potravinami mohou blokovat dveře. >>> Přemístěte 

předměty blokující dveře.
• Produkt nestojí ve zcela svislé poloze na zemi. >>> Nastavte stojany 

pro uvedení výrobku do svislé polohy.
• Podlaha není ve vodováze nebo není odolná. >>> Ujistěte se, že 

podlaha je vyvážená a dostatečně odolná k tomu, aby unesla 
produkt.

Zásobník na zeleninu se zasekl.
• Potraviny mohou být v kontaktu s horní částí zásobníku. >>> 

Reorganizujte potraviny v šuplíku.

A
UPOZORNĚNÍ: Pokud problém přetrvává i po provedení pokynů v 
této části, obraťte se na svého prodejce nebo na autorizovaný servis. 
Nepokoušejte se opravit produkt.
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